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Cat. Il

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

7/S 205 mm
8/M 218 mm
9/L 229 mm
10/XL 235 mm
11/XXL 249 mm

4932 4797 30
48-22-9731
48-22-9732
48-22-9733
48-22-9734

EN 388

221X

c € Cn UATR061 YPTCMMDM

Cat. I

EN I1SO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

7/S 172 mm
8/M 179 mm
9/L 190 mm
10/XL 196 mm
11/XXL 207 mm

4932 4797 28
48-22-9741
48-22-9742
48-22-9743
48-22-9744

EN 388

121X

ENGLISH

Original instructions
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanical risks Min. - Max.
A: Abrasion resistance 04
B: Resistance to cuts 05
C: Tear resistance 04
D: Resistance to puncturing 0-4
ABCDEF E: Resistance to cuts, TOM test AF
F: Impact Protection (P=Pass)

EN 388:2016+A1:2018 test results relate to
X: This test was not carried out.

0: The glove falls below the minimum performance level for the given individual hazard.

The product is in compliance with the requirements of the PPE regulation 2016/425 and regulation 2016/425 (as brought into UK
law and amended).

The products was designed for special purpose.

1. Use

Do not wear gloves when in the vicinity or rotating machine parts (saw blades, drils etc.) Risk of entanglement!

The product will not protect against chemicals, handling of hot or cold or cold objects, very sharp objects which impact the hands
with great force or speed. If tear level > 1 then do not use near to moving machinery-entanglement hazard. This product is designed
to minimize risk / provide protection against general mechanical risk.

The applications for this gloves will be shown on www.milwaukeetool.eu.

2. Storage

Keep in its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.
Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Gloves should be used within 3 years after
their purchase. Glove life time in use is based on wear and abrasion.

Storage temperature: -5°C -35°C

Storage humidity: 20%-75%

3. Disposal

Dispose of used gloves with respect of the soiling leve according to
local authority. Unused gloves can disposed of the domestic waste.
4. Cleaning

Washing, normal process, maximum washing
temperature 40 Celsius

the palm area of the glove (Ato E).

the applicable dispo-sal regulations and the regulations of the

5X max. 5 washing cycles

no chemical cleaning do not bleach
no tumbler do not iron
Do not disinfect!

5. Donning and doffing

Donning and doffing: Dry the hand before putting on the gloves, adjust the glove to fit the fingers, palm and wrist, take off the glove
by pulling the cuff area.

6. Allergies and materials

Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitive persons who may develop
irrtant and/or allergic contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING - THOSE
PRODUCTS MAY CONTAIN NITRILE, LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR
MORE INFORMATION PLEASE CONTACT Techtronic Industries GmbH.

7. EU Regulatory conformity

Th\s safety produc isin comphance with the requirements of (EU) Regulatlon 2016/425 and as far as applicable with the

ized standards EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:201

c € Cn UATR061 TPTCMMDH

Cat. Il

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

Notified Body responsible for certfi cation and ongoing conformity: SATRA Technology Europe Ltd Bracetwon Business Park

FRANCAIS

Notice originale
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018  Risques mécaniques Min. - Max.
A: resistance & [usure 04
B: résistance & la coupe 05
C: résistance & Iallongement d'une dechirure 0-4
D: résistance 4 la piqdre 04
ABCDEF E - résistance a la coupe, controle de résistance & la AF
coupe TOM
F: Protection contre les impacts (P=réussi)

Les résultats des tests selon la norme EN 388:2016+A1:2018 se réferent & la zone de la paume de la main (A& E)
X:: Ce test n'a pas été effectué.
0 Le gant ne répond pas a I'exigence minimale pour le danger individue! respectif.
Le produit est conforme aux exigences du réglement EPI 2016/425.
Le produit a été développé & des fins particulieres.
1. Utilisation
Ne pas utiliser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d'emelements.
Le produit ne protége pas contre les produits chimiques, la manipulation d'objets chauds ou froids ou les objets trés tranchants qui
frappent la main avec une force ou une vitesse élevée. Avec une classe de resistance a la traction égale ou supérieure @ 1,
n'uilisez pas a proximité de machines en mouvement. Il existe un risque de happement. Le produit est congu pour réduire les
risques de dommages mécaniques généraux ou pour protéger le porteur contre ces risques.
Pour connatre les domaines d'application de ces gants de protection, consultez le site www.milwaukeetool.eu.
2. Stockage
Conserver dans 'emballage d‘origine, dans un lieu frais, propre et ventilé, éviter les zones humides.
Les gants de travail peuvent étre utilisés pendant une durée maximale de 5 ans suivant la date de fabrication indiquée sur les
gants. lls doivent étre utilisés dans les 3 ans qui suiventla date d'achat. La durée de vie des gants dépend du degré d'utilisation et
des frottements.
Température de stockage‘ -5°C-35°C
Humidité de stockage: 20%-75%
3. Disposition
Lorsque les gants ne sont plus utilisables respecter les legislations locales en matiére de traitement des déchets.
4. Lavage
m Lavage, processus normal, température maximale de

lavage 40° Celsius. 5X max. 5 cycles de lavage

K Ne pas utiliser de I'eau de javel

Ne pas repasser

Ne pas utiliser de nettoyant chimique

Ne pas traiter au séchoir
Ne pas désinfecter !

5. Enfiler et enlever
Enfiler et enlever : Avant d'enfiler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez le gant aux doigts,  la paume et au poignet. Pour
retirer le gant, saisissez-le par le bord supérieur et tirez.

6, Allergies et matériaux

Certains gants peuvent contenir des substances allergenes connues qui peuvent entrainer des irritations cutanées etlou des
réactions allergiques en cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder a un médecin. AVERTISSEMENT
- CES PRODUITS PEUVENT CONTENIR DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT
PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES. POUR PLUS D'INFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtronic
Industries GmbH.

7C Déclaration CE de Conformité

Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Noifi ed Body No.:2777). The Declaration of conformity will be shown on www.mil leu
8. GB Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of (EU& Regulation 2016/425 as brought info UK law and amended and
as far as applicable with the harmonized standards EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018. SATRA Technology Centre,
Wyndham Way, Telford Way,Kettering, Northamptonshire, NN16 83D, UK (Approved Body No.: 0321). The Declaration of
conformlty UKCA W\” be shown on

WWW. k |.eu

7/S 213 mm
8/M 228 mm
9/L 234 mm
10/XL 240 mm
11/XXL 246 mm

4932 4797 29
48-22-9711
48-22-9712
48-22-9713
48-22-9714

EN 388

S

121X

Copyright 2022
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UTS

Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische Risiken Min. - Max.
A: Abriebfestigkeit 0-4
B: Schnittfestigkeit 0-5
C: Weiterreissfestigkeit 04
D: Durchstichfestigkeit 0-4
ABCDEF E: Schnittfestigkeit, AF

TDM-Schnittfestigkeitsprifung

F: Schutz vor StoRen (P= bestanden)
Die Testergebnisse nach EN 388:2016+A1:2018 beziehen sich auf den Handflachenbereich des Handschuhs (A bis E).
X: Dieser Test wurde nicht durchgefiihrt.
0: Der Handschuh unterschreitet die Mindestanforderung fir die jeweilige Einzelgefahr.
Das Produkt entspricht den Anforderungen der PSA-Verordnung 2016/425.
Die Produkte wurden fiir spezielle Zwecke entwickelt.
1. Einsatz
Tragen Sie keine Arbeitshandschuhe in der Nahe von beweglichen Maschinenteilen (Sageblattern, Bohrem, efc.). Es besteht die
Gefahr des Verfangens!
Das Produkt schitzt nicht vor Chemikalien, bei der Handhabung heier oder kalter Gegensténde oder vor sefr scharfkantigen
Gegenstanden dle mlt hoher Kraft oder Geschwmdlgke\ it auf die Hand auﬂreffen Bei einer Zugfestigkeitsklasse 2 1 nicht in der
Nahe swegli X besteht Ei hr. Das Produkt ist dafiir ausgelegt, das Risiko

hanischer Schéden zu minimieren bzw. den Tréger vor diesen Risiken zu schiitzen.
jungsbereiche fiir diese Schutzhandschuhe finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.
2. Aufbewahrung
Bewahren Sie die Arbeitshandschuhe in der Original bei normalen Temp und Luftfeuchtigkeitsbedingungen

sowie in sauberer, geschiitzter und beliifteter Umgebung auf.
Die Arbeitshandschuhe kdnnen bis zu § Jahre nach dem aufgedruckten Herstellungsdatum verwendet werden. Sie sollten jedoch
innerhalb von 3 Jahren nach dem Kauf verwendet werden. Die Lebensdauer der Arbeitshandschuhe st abhéngig von
Nutzungsgrad und Abrieb.

%fnemperatur 5°C-35°C

feuchtigeit bei Lagerung: 20%-75%

3. Entsorgung
D|e Entsorgung benutzter Arbeitshandschuhe sollte unter Beriicksichtigung der Verschmutzung geméR den geltenden

und den Vorschriften der zustandigen Behdrden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe kénnen dber
den Hausmilll entsorgt werden.
4. Reinigung
Waschen, normales Verfahren, maximale
Waschtemperatur 40° Celsius 5x max. § Waschzyklen
Keine chemische Reinigung K Bleichen nicht erlaubt

Nicht im Trockner trocknen Nicht biigeln

Nicht desinfizieren!

5. An-und Ausziehen

An- und Ausziehen: Die Hande miissen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh iber Finger, Handflache und Handgelenk
ziehen. Zum Ausziehen den Handschuh am oberen Ende fassen und von der Hand abziehen.

6. Allergien und Werkstoffe

Einige Arbeitshandschuhe kdnnen bekannte allergene Stoffe beinhalten, die bei empfindiichen Personen zu Hautreizungen und/
oder allergischen Kontaktreaktionen fiihren kdnnen. Sollte beim Tragen eine allergische Reaktion auftreten, wenden Sie sich
unverziiglich an einen Arzt. WARNUNG - DIESE PRODUKTE KONNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER
ENTHALTEN. DIESE STOFFE KONNEN ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN. NAHERE INFORMATIONEN DAZU
ERHALTEN SIE BEI Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Konformitatserklarung

Diese Schutzausriistung entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen

EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Filr die Zertifizierung und laufende Konformitét benannte Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitétserklarung finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.

de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées

ENSO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organisme notifié pour la certification et la conformité continue : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dulb\in,kDﬁ YINZR Ireland (N° d'organisme notifié : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.
milwaukeetool.eu."

[TALIANO

Istruzioni originali
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Rischi meccanici Min. - Max.
A: Resistenza allabrasione 0-4
B: Resistenza al taglio 0-5
C: Resistenza allo strappo 04
D: Resistenza alla forature 0-4
ABCDEF E: Resistenza ai tagli, test di resistenza al AF

taglio TDM
F: Protezione dagli impat (P=test superato)

| risultati dei test secondo EN 388:2016+A1:2018 si riferiscono alla zona palmare del quanto (daAa E).
X: Questo test non ¢ stato eseguito.
0: Il guanto non raggiunge il requisito minimo per il singolo pericolo in questione.
II prodotto & conforme ai requisiti el regolamento DPI 2016/425.
Il prodotto € stato sviluppato per usi specialistici.
1.
Non indossare i guanti in vicinanza di parti rotanti di macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigliamento.
Il prodotto non protegge contro agenti chimici, quando si maneggiano oggetti caldi o fredd, o contro oggetti molto taglienti che
colpiscono la mano con forza o a velocita elevate. Con una classe di resistenza alla trazione 2 1, non usare vicino a macchinari in
movimento. In caso contrario esisterebbe un pericolo di trascinamento. Il prodotto € stato concepllo per ridurre al minimo il rischio
di danni meccanici generici e/o per proteggere chilo indossa da questi rischi.
| campi di applicazione di questi guanti protettivi sono riportati su www.milwaukeetool.eu.
2. Stoccaggio
Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventlato.
I quanti possono essere usati fino a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul guanto. | guanti dovrebbero perd essere
utilizzati entro 3 anni dall'acquisto. La durata di vita del guanto durante ['uso si basa sullusura e sull'abrasione.
Temperatura di immagazzinaggio: -5°C -35°C
Umidita di conservazione: 20%-75%
3. Smaltimento
Smaltimento nel rispetto e con 'osservanza delle regolamentazioni in materia e nel rispetto delle regolamentazioni in materia
dellautorita locale. Non buttare allinterno dei rifiuti domestici
4. Lavaggio e Pulizia

. Washing, processo normale, temperatura massima di

Javaggio 40° Celsius BX s 5. i tavaggio

K Non usare candeggina

Non usare il ferro da stiro

Non usare solventi chimici

No asciugatrice

Non disinfettare!

5. Indossare e rimuovere

Indossare e rimuovere: Le mani devono essere asciutte prima di indossare i quanti. Tirare il guanto sulle dita, sul palmo e sul polso.
Per rimuovere il guanto, afferrarlo sul bordo superiore e toglierlo dalla mano tirando.

6. Allergie e materiali di fabbricazione

Alcuni guanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili e che
possono sviluppare reazioni di contatto irritanti e/o allergiche. Se dovesse verificarsi una reazione allergica mentre si indossano i
quanti, consultare immediatamente un medico. ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE,
NYLON O POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE POSSONO CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIORI
INFORMAZIONI SI PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries GmbH.

7. Dichiarazione CE di Conformita

Il presente dispositivo di protezione & conforme ai requisiti del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizzate EN 1SO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismo notificato per la certificazione e fa conformita continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
C\?neel,(Dubhrlw D15 YN2P, Ireland (Organismo notificato N°: 2777). La dichiarazione di conformita & disponibile su www.
milwaukeetool.eu..

SPAN

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riesgos mecanicos Min. - Max.
A: Resistencia a la abrasion 0-4
B: Resistencia al corte por cuchilla 0-5
C: Resistencia al desgarro 0-4
D: Resistencia a la perforacion 04
ABCDEF E: Resistencia al corte, prueba de resistencia al corte TDM AF

F: Proteccion contra impacto (P=aprobado)

Los resultados de la prueba conforme a EN 388:2016+A1:2018 se refieren al &rea de la palma de la mano (de Aa E); F se refiere
al dorso de la mano, incluyendo los dedos.

X: Esta prueba no ha sido realizada,

0: El guante no cumple por defecto con el requisito minimo para el riesgo individual correspondiente.

El producto cumple con los requisitos del reglamento EPI 2016/425.

El producto ha sido disefiado para fines especiales.

1. Uso

No utilice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. jRiesgo de enredo!

El producto no protege contra sustancias quimicas, durante la manipulacion de objetos calientes o frios o conira objetos con
bordes muy afilados que puedan impactar con mucha fuerza o a gran velocidad sobre la mano. En caso de una clase de
resistencia a la traccion 2 1, no utiizar cerca de maquinas moviles. De lo contrario, existe riesgo de atrapamiento. El producto ha
sido disefiado para minimizar el riesgo de dafios mecanicos generales o para proteger al usuario contra dichos riesgos.
Encontrara informacion sobre el &mbito de aplicacion de estos guantes en www.milwaukeetool.eu.

2. Almacenaje

Mar{tler&ga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas, y en zonas cubiertas y
ventiadas.

Se pueden utilizar los guantes de trabajo hasta 5 afios a partir de la fecha de fabricacion impresa sobre los mismos. Sin embargo,
es preciso que se utilicen en los 3 afios después de su compra. La vida (til de los guantes de trabajo depende del grado de
utilizacion y del desgaste.

Temperatura de almacenamiento: -5°C -35°C

Humedad de almacenamiento: 20%-75%

3. Desechado

Desechar los guantes utilizados, de acuerdo con la legislacion de ecologia nacional. Los guantes no utiizados pueden depositarse
enla basura doméstica.

4. Limpieza
L | axi
m ‘aav\;%%ohggoccsi?ur;orma,temperatura méxima de 5X max. 5 ciclos e lavado
@ Prohibicion de limpieza en seco. K No usar lejfa.
No secar en secadora. No usar plancha.
iNo desinfectar!

5. Colocacion y extraccion

Como ponerse y quitarse los guantes: Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los guantes para ajustarlos a
los dedos, la palma de la mano y la mufieca. Para quitarse el quante, agarrarlo del extremo superior y tirar para extraerlo de la
mano.

6. Alergias y materiales

Algunos guantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden
provocar en ellas irritaciones de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reaccion alérgica al llevarlos
puestos, contacte inmediatamente a un médico. ADVERTENCIA - ESTOS PRODUCTOS PUEDEN CONTENER NITRILO,
LATEX, NAILON O POLIESTER ESTOS MATERIALES PUEDEN PRODUCIR REACCIONES ALERGICAS. PARA MAS
INFORMACION AL RESPECTO, CONTACTE A Techtronic Industries GmbH.

7. Declaracién CE de Conformidad

Opslagtemperatuur: -5°C -35°C

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Recyclage

Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de voorschriften via de lokale autoriteiten,
ongebruikte handschoenen kunnen verwijderd van het huishoudelijk afval.

4. Onderhoud

Wassen, normaal proces, maximum I

40 Celsius X a5

@ Geen chemische reiniging K Geen bleekmiddel gebruiken
Niet drogen in de droogkast Niet strijken

Niet desinfecteren!

5. Aan-en uittrekken

Aan-en uitirekken: de handen moeten vodr het aantrekken droog zijn. Trek de handschoen over de vingers, de handpalm en de

pols. Grijp de handschoen bij het uittrekken vast aan het bovenste uiteinde en trek hem van de hand.

6. Allergieén en materialen

Er zijn werkhandschoenen die bekende allergene stoffen bevatten en bij gevoelige personen huidirritaties en/of allergische

reacties kunnen veroorzaken. Als fiidens het dragen een allergische reactie optreedt, moet u onmidde\lék contact op nemen met

een arts. WAARSCHUWING - DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE

STOFFEN KUNNEN ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET

Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Verklaring van Overeenstemming

Deze veiligheidsuitrusting voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen

EN1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1: 2018
|de instantie voor ceri conformiteit: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,

Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (aangemelde instantie nr.: 2777). De verklaring van overeenstemming vindt u op www.

milwaukeetool.eu.

Original brugsanvisning
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Modstandsdygtig mod slitage 0-4
B: Modstandsdygtig mod skeerning 0-5
C: Modstandsdygtig mod turivning 0-4
D: Modstandsdygtig mod punktering 04
ABCDEF E: TDM ntrol AF

F: Beskyttelse mod sted

(P=bestaet)

Este producto de proteccion cumple los requmtos del reglamento de la UE 2016/425, asi como las normas
EN 150 21420:2020, EN 388:2016+A1:20

Organismo nofficado do de yde d en curso: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (N° de\ organismo notificado encargado: 2777). Encontraré la dedlaracicn de
conformidad en www.milwaukeetool.eu.

PORTUGUES

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riscos mecénicos Min. - Max.
A: Resisténcia a abraséo 0-4
B: Resisténcia aos cortes por laminas 0-5
C: Resisténcia ao desgaste (Rasgo) 0-4
D: Resisténcia a perfuragdo 0-4
ABCDEF $D ?ﬂeswsténcia a0 corte, teste de resisténcia ao corte AF

F: Protegdo contra impacto (P=aprovado)
Os resultados dos testes nos termos de EN 388:2016+A1:2018 referem-se a area da palma da luva (Aa E).
X: Este teste ndo foi realizado.
0: Aluva ndo satisfaz as exigéncias minimas para o perigo individual correspondente.
0 produto cumpre as exigéncias do regulamento EPI 2016/425.
0 produto foi desenvolvido para fins especificos.
1. Uso
Néo utilize luvas de protegdo junto a maquinaria com componentes rotativos (Iaminas de serra, berbequins, efc). Risco de
emaranhamento.
0 produto no protege contra substancias quimicas, no manejo de objetos quentes e frios ou muito afiados que alcancam a mao
com muita forga ou velocidade. Néo usar na proximidade de maquinas méveis em caso duma classe de resisténcia a tragéo 2 1
Caso contrario, existe o risco de ser retraido. O produto foi projetado para minimizar o risco de danos mecénicos gerais ou
proteger o utilizador contra estes riscos.
Campos de aplicagdo para estas luvas de protegdo constam em www.milwaukeetool.eu.
2. Guardar
Mantenha as luvas na embalagem original, em condi¢des normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.
As luvas de trabalho podem ser usadas até 5 anos apds a data de fabricagéo impressa. Mas elas deviam ser usadas dentro de 3
anos apds a compra. A vida Util das luvas de protegéo depende do grau de utilizagéo e da abraséo.
Temperatura de armazenamento; -5°C -35°C
Umidade de armazenamento: 20%-75%
3. Luvas usadas
As luvas usadas devem ser deitadas fora de cordo com as requlamentagdes locais. Podem ser colocadas no lixo domeéstico.
4. Limpeza

Lavagem, processo normal, temperatura maxima de §
o, B p 5X max. 5 ciclos de lavagem

lavagem 40° Celsius
(X} Néo use produtos quimicos K Néo use lixivia
Néo centrifugue Néo passe a ferro
Néo desinfecte!

5. Vestir e despir

Vestir e despir: Antes de vestir as luvas, as maos devem estar secas. Puxe a luva por cima dos dedos, da palma e do pulso. Para
despir a luva, pegue a extremidade superior da luva e tire-a da méo.

6. Alergias e materiais

Algumas luvas de trabalho podem conter substéncias alérgenas que podem causar irrtagdes da pele elou reagdes de contato
alergicas em pessoas sensiveis. Se uma reagdo alérgica ocorrer durante o uso, consulte imediatamente um médico.
ADVERTENCIA - ESTES PRODUTOS PODEM CONTER NITRILO, LATEX, NYLON OU POLIESTER. ESTAS SUBSTANCIAS
PODEM CAUSAR REAGOES ALERGICAS. SOLICITE MAIS \NFORMACOES DA Techtronic Industries GmbH.

7. Declaragdo CE de Conformidade

Este equipamento de protecdo cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 e das normas harmonizadas

EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.

Organismo indicado para a certificago e a conformldade atual: SATRATechnoIogy Europe Ltd, Bracetown Busmess Park Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo indicado n’: 2777). Ad de cc consta em www. l.eu.

NEDERLAN

Qorspronkelijke gebruiksaanwizing
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische risico’s Min. - Max.
A: Slijtweerstand 0-4
B: Snijweerstand 05
C: Scheurweerstand 0-4
D: Perforatieweerstand 0-4
ABCDEF E: Snijbstendigheid, TDM-test AF
F: Bescherming tegen impact (P=vervuld)

De testresultaten conform EN 388:2016+A1:2018 hebben betrekking op het gedeelte van de handopperviakken van de
handschoen (At/m E).

X: deze test werd niet uitgevoerd.

(0: de handschoen voldoet niet aan de minil ten voor de £
Het product voldoet aan de vereisten van de PBM-verordening 2016/425.

Het product werd ontwikkeld voor speciale doeleinden.

1. Gebruik

Draag niet in de nabijheid van roterende machineonderdelen (circelzaagbladen, boren, enz.), kans op verstrikt raken.

Het product beschermt niet tegen chemicalién, bij het het werken met hete of koude voorwerpen of tegen zeer scherpe voorwerpen
die o hand met grote Kracht of snelheid raken. Bj een trekvastheidsklasse 2 1 1 mag het product niet in de buurt van machines met
draaiende onderdelen worden gebruikt. In het andere geval bestaat gevaar voor intrekken. Het product is ontwikkeld om het risico
voor algemene mechanische schade te minimaliseren resp. de drager tegen deze risico's te beschermen.

\oor de fc van deze veili verwijzen wij naar www.milwaukeetools.eu.

2. Storage

Bewaar in originele verpakking in normale temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte
omgeving.

De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte productiedatum worden gebruikt. Ze dienen echter binnen 3 jaar na
aankoop te worden gebruikt. De gebruiksduur van de werkhandschoenen is afhankelijk van de gebruiksintensiteit en de slijtage.

ijke gevaren.

iht. EN 388:2016+A1:2018 refererer il handskens handfladeomrade (A fil E).
X: Denne test blev ikke gennemfﬂn
0: Handsken underskrid kravet til den pageeld

je enkeltfare.

Produktet opfylder kravene i forordningen 2016/425 om personlige veernemidler.

Produktet er udviklet til specielle formal.

1. Anvendelse

Anvend ikke handskerne i neerheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.
Produktet beskytter ikke mod kemikalier, ved handtering af meget varme eller kolde genstande eller mod genstande med meget
skarpe kanter, som rammer handen med hoj kraft eller hastighed. Ma ved en traekstyrkeklasse > 1 ikke bruges i naerheden af
beveegelige maskiner. | modsat fald er der fare for at blive trukket ind. Produktet er beregnet til hhv. at minimere risikoen for
genere\le mekanlske skaderog beskytte brugeren mod disse risici.

for

finder du pa www.mil ol.eu

2. Opbevaring )
Opbevar hand: ideres
velventileret miljo.
Arbejdshandskerne kan anvendes op il 5 ar efter den patrykte fremstillingsdato. De ber dog anvendes inden for 3 &r efter
kabet. Arbejdshandskernes levetid afheenger af anvendelsesgraden og abrasionen.

Opbevaringstemperatur; -5°C -35°C

Opbevaringsfugtighed: 20%-75%

3. Afskaffelse

Nér handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jesvnfer lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i
skraldespanden.

4. Rengering

Vask, | ksimal vasket tur 40°
Cz?sih gorma proces, maksimal vasketemperatur 5X S ——

® ingen kemisk renggring & ma ikke bleges

ingen tarretumbling ma ikke stryges

Ma ikke desinficeres!
5. Pa- og aftagning
Pé- og aftagning: Haenderne skal vaere tarre, inden du tager handsken pa. Treek handsken over fingre, handfiader og handled.
For at tage handsken af, tager du fat i den evre ende og treekker den af handen.
6. Allergier og materialer
Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoffer, som kan fremkalde ogleller allergiske
hos falsomme personer. Hvis der opstar en allergisk reaktion ved brugen af sikkerhedshandskeme, bedes du omgéende
opsge en lzege. ADVARSEL - DISSE PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER.
STOFFERNE KAN FREMKALDE ALLERGISKE REAKTIONER. FOR NARMERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES
Techtronic Industries GmbH.
7. EF-Overensstemmelseserklaring
Dette beskyttelsesudstyr opfylder kravene i forordningen (EU) 2016/425 samt de harmoniserede standarder
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

organ n il ertiicer og den labende SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Pa||1< Cionee IDubhn D15 YN2P, Ireland (bemyndiget organ nr.: 2777). Overensstemmelseserkleeringen fi finder du DA WWW.
milwaukeetool.eu.

Original bruksanvisning
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

PRI J ogi et rent, overdeekket og

under ved alm.

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Slitestyrke 0-4
B: Motstand mot kutt 0-5
C: Revnemotstand 0-4
D: Punkteringsmotstand 0-4
ABCDEF E: Motstand mot kutt, TOM-snitmotstandsprave AF

F: Beskyttelse mot stot
Testresultatene folge EN 388:2016+A1:2018 refererer til hanskens handflateomrade (A il E).
X: Denne testen ble ikke gjennomfart.
0: Hansken underskrider minstekravene for den respektive enkeltfaren.
Produktet tifredsstiller kravene i forordning 2016/425 om personlig verneutstyr.
Produktet har blitt utviklet for spesielle formal.
1. Bruk
Ikke bruk hanskene i neerheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det er risiko for at de kan bli sittende fast.
Produktet beskytter ikke mot kiemikalier, ved handtering av varme eller kalde gjenstander eller mot sveer skarpkantede
gjenstander som treffer handen med stor kraft eller hastighet. Ved en strekkfasthetsklasse 2 1 skal de ikke brukes i naerheten av
maskiner i bevegelse. Det bestar fare for & bli trukket inn hvis dette ikke tas til falge. Produktet er designet for & minimere faren
for generelle mekaniske skader og & beskytte brukeren mot disse farene.
Bruksomrader for disse vernehanskene finner du pa www.milwaukeetool.eu.
2. Oppbevaring
Oﬁpbevar hanskerne i sin opprinnelige innpakning i romtemperatur, ved alminnelig luftfuktighet i et rent overdekket, velventilert
mijg.
Arbeidshansker kan brukes inntil 5 &r etter patrykt produksjonsdato. De ber imidlertid brukes innen 3 ar etter innkjop.
Arbeidshanskenes brukstid er avhengig av i hvilken grad de brukes samt av friksjonen de utsettes for.
Lager temperatur: -5°C -35°C
Opslagvochtigheid: 20%-75%
3. Avskaffelse
Nar h;nﬁkene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold fil lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som
restavfal
4. Rengjoring

Xae?:m gorma\ prosess, maksimal vasketemperatur 40 5X maks. 5 askesyhuser

& skal ikke blekes

skal ikke rengjeres kjemisk

@ skal ikke torkes i trommel

% skal ikke strykes
Skal ikke desinfiseres!

5. Tahanskene pa og av v

Ta hanskene pa og av: Hendene mé veere tarre for hanskene tas pa. Trekk hansken over fingre, handflate og handledd. For & ta
hansken av, ta tak i den gverste enden og trekk den av handen.

6. Allergier og materialer

Noen arbeidshansker kan inneholde kjente allergene stoffer som an fare til hudirritasjoner ogleller allergiske kontaktreaksjoner hos
omfintlige personer. Dersom det oppstar allergiske reaksjoner under bruken, ma du seke ayeblikkelig legehjelp. ADVARSEL -
DISSE PRODUKTENE KAN INNEHOLDE NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREMKALLE
ALLERGISKE REAKSJONER. NERMERE INFORMASJON OM DETTE FAR DU HOS Techtronic Industries GmbH.

7. EU-Samsvarserklzring

"Dette verneutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene

EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Utpekt for sertifisering og lapende samsvar: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland (utpekt organ nr.: 2777). Samsvarserkleringen finner du pa www.milwaukestool.eu."

SVENSKA

Bruksanvisning i original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekaniska risker Min. - Max.
A: Motstandskraft mot ndtning 04
B: Motstandskraft mot skaming 0-5
C: Rivhallfasthet 0-4
D: Motstandskraft mot stick 0-4
ABCDEF E: Skéirbestandighet, TDM-skérbestandigh AF
F: Slagskydd (P=uppfyltt)

Testresultaten enligt EN 388:2016+A1:2018 avser handflatans yta (Afill E).

X: Detta test utfordes inte.

0: Handsken underskrider minimikraven for respektive angiven individuell fara.

Produkten uppfyller kraven i férordningen 2016/425 om personlig skyddsutrustning.

Produkten har utvecklats for sérskilda andamal.

1. Anvéndning

Barinte sky inérheten av (sagblad, borr m.m). Finns risk for att handskarna fastnar.
Prdoukten skyddar inte mot kemikalier och inte vid hantering med heta eller kalla foremal eller mot mycket vassa foremal som
tréffar handen med stor kraft eller hastighet. Vid en draghallsfasthetsklass > 1 far produkten inte anvandas i narheten av rérliga
maskiner. Annars finns risk att produkten dras in i maskinen. Produkten & konstruerad for att minska risken for allménna
mekaniska skador resp. for att skydda den som anvander produkten mot dessa risker.

Anvandningsomraden for dessa handskar finns pa www.milwaukeetool.eu.

2. Forvaring

Forvara i originalforpackning , under normala temperatur- och fukiforhallande.

Arbetshandskarna kan anvandas upp til 5 &r efter det patryckta tillverkningsdatumet. De bor dock anvandas inom 3 &r efter kdpet.
Arbetshandskarnas livslngd &r beroende av anvandningsintensiteten och ndtningen.

Forvaringstemperatur: -5°C -35°C

Forvaringsfuktighet: 20%-75%

3. Atervinning

Kassera anvénda handskar med hansyn ill lokala myndigheters atervinningsregelverk. Oanvanda handskar kan kastas i
hushallsoporna.

4. Tvittrad
Tveagugorma\ process, maximal tvéttemperatur 40 ° 5x e, 5 étoyer
® Ej kemtvatt & Ej blekning
Torktumlas ej Ej strykning

Ska ej desinficeras!

5. Tapd sig och ta av sig handskarna

Nér man tar pa sig och tar av sig handskama: Hénderna ska vara torra innan man tar pd sig handskaa. Dra handskarna over
fingrama, handflatan och handleden. Nér man tar av sig handskama ska man ta tag i den ovre &nden och dra av sig handskama.
6. Allergier och material

Vissa arbetshandskar kan innehdlla kéinda allergiframkallande &mnen som kan leda til hudirritationer och/eller allergiska
kontaktreaktioner pa kansliga personer. Om en allergisk reaktion skulle intréffa, stk genast lakarhjalp! VARNING - DESSA
PRODUKTER KAN INNEHALLA NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. DESSA AMNEN KAN GE UPPHOV TILL
ALLERGISKA REAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA FAR DU FRAN Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Forsakran Overensstimmelse

Denna skyddsutrustning st&mmer tverens med kraven i forordningen (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standarderna
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

For och den 4 4r det behdriga organet: SATRA Technology Europe Lt d, Bracetown
Bulsmesks Parl? Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (behdrigt organ nr: 2777). Intyget om Gverensstammelse finns pa www.
milwaukeetool.eu.

Alkuperaiset ohjeet
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekaaniset riskit Min. - Max.
A: Kulutuskestavyys 0-4
B: Villonkestavyys 0-5
C: Repaisylujuus 0-4
D: Lavistyskestavyys 0-4
ABCDEF E: Viilonkestavyys, TOM-villonkestavyyskoestus AF
F: Suoja iskuilta (P=lapaissyt)

Standardien EN 388:2016 + A1:2018 mukaiset koestustulokset koskevat késineen kammenaluetta (A - E).
X: Tété koetta ei suoritettu.

0: Késine ei tayta kyseista yksma\s (@ vaaraa koskevia vammmalsvaat\mukma

Tuote vastaa henki
Tuote on suunniteltu erityistarkoituksia varten.

1. Kaytto

Ala kéyta késineité liikkuvien koneenosien laheisyy porat jne.). vaaral

Tuote ei suojaa kemikaaleilta, kuumien tai kylmien esineiden kasittelyssa tai hyvin teravéreunaisilta esineilta. jotka tormaévat késiin
suurella voimalla tai nopeudella. Vetolujuusluokassa > 1 ei saa kayttaa likkuvien koneiden lahell3, Siité uhkaa siséanvetovaara.
Tuote on suunniteltu vahentdmaan yleisten mekaanisten vaurioiden riskejé tai suojaamaan kaytéjaa néilt riskeilta.

Néiden suojakasineiden kayttoalueet on lueteltu sivustossa www.milwaukeetool.eu.

2. Silytys

Séilyté alkuperéispakkauksessa, normaalissa lampdtilassa kosteudelta suojattuna, puhtaassa ja ilmastoidussa tilassa.
Tyokasineitd voidaan kéyttaé enintdén 5 vuotta niihin painetun valmistuspéivamaarén jélkeen. Ne tulisi kuitenkin kéyttéa 3 vuoden
alkana ostopéivasta. Tyokasineiden elinkaari on riippuvainen kdyttoasteesta ja kulumisesta.

Séilytyslampotila: -5°C -35°C

Varastointikosteus: 20%-75%

3. Havittaminen

Hé@;ité kaytetyt késineet likamaéran mukaan, soveltaen paikallisia havitysmaarayksid ja asetuksia. Kayttémattomét késineet
voidaan

havittaa kofitalousjétteen mukana.

4. Puhdistus

Pesu normaali pesu, pesulampdtila enintaén 40°
Celsius.

® Ei saa pestd kemiallisesti

Ei saa rumpukuivata
Ei saa desinfioida!
5. Pukeminen ja riisuminen
Pukeminen ja riisuminen: Késien taytyy olla kuivat ennen késineiden pukemista. Veda késine sormien, kimmenen ja ranteen yli.
Riisuessa tartu késineen ylareunaan ja veda se kédesta pois.
6. Allergiat ja valmistusaineet
Muutamat tyokasineet voivat sisélta tunnettuja allergeenisia aineita, jotka saattavat aiheuttaa herkistyneille henkilGille ihon
arsytystd jaltai allergisia kosketusreakioita. Jos kéytettdessa imenee allerginen reaktio, hakeudu viipymattd lagkarinhoitoon.
VAROITUS - NAMIA TUOTTEET VOIVAT SISALTAA NITRIILIA, LATEKSIA, NAILONIA TAI POLYESTERIA, NAMA AINEET
VOIVAT AHEUTTAA ALLERGISIA REAKTIOITA. TARKEMPIA TIETOJA TASTA ANTAA Techtronic Industries GmbH.
7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Nama suojavarusteet vastaavat EU-asetuksen 2016/425 seké yhdenmukaistettujen standardien EN ISO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
IImoitettu laitos, joka on vastuussa sertifioinnista ja jatkuvasta SATRA Technology Europe Ltd,
Bracefown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (imoitettu laitos nro: 2777) Vaatimustenmukaisuusvakuutus \oytyy
sivustosta www milwaukeetool.eu.

EAAHNIKA

Mpwrérumo odnyiwv xprong

5X max. 5 pesukertaa

& Ei saa valkaista

Ei saa silttaé

CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 TpooTaTeuTikd yavria yia pnyavikoug KIvdivoug Min. - Max.
A: Avioyr didBpwang 04
B: Kdwiio amo Aerida 05
C: Avroy/j oxoiiarog 0-4
D: Avioy1) Tputripiarog 0-4
ABCDEF E: AvriaTaon ot ko, Sokipr avrioTaagwg ot ko TOM AF
F: MpooTaoia amd kpodon (P=mépace)

Ta amoteAéopata mg dokiprig katd 1o mpotuto EN 388:2016+A1:2018 agopolv amv mepiof g makdpng Tou yavriod (A éwg E).
X: Autr n Sokipr Bev BievepyrBnke.

0: To yévr dev umeppaivel my eAdyiom amaitnon yia Tov avagepépevo, aTopiko kivduvo.

To mpoiov avramokpiveral aTig amamoeig Tou Kavoviopod 2016/425 yia Ta MAT.

Tompoiov éxer eSehyBei yio cuykekpiuévoug okomol.

1. Xprion

Mnv gopare Ta yavria o€ epyacia e mepIoTPEROEVa pnavikd e§apriiara (m.x. omraBooeya, Toumdvia kA.m). Kivduvog
pmAeipatog ae aurd!

To Trpoidv dev mpoaTateUel amd Xnuikég ouaieg, oA arxpnpd avTikeieva rou Tpookpodouv aTo yépr pe eydhn Slvapn f
TaUTTa Kot KaTa TV epyaoia pe Kautd f kpda avrikefueva. Ze kamnyopia avroxrg epeAkuapod 2 1 va pn XpnotHoToieiTal kovid ot
KivoUpeva pépn pnyavwv. AlagopeTikd umdpyer kivduvog epmokii. To mpoidv exel ayediaaTel yia v eAayioTomoinan Tou kivdivou
Q6 YeVIKEG LNYQVIKES KKWGEIS 1 TN TIpooTaoia Tou Qopea amd autodg Toug KIVAUVoug.

Toug TopeiG EpapHOYIiG AUTWV Twv TIpoaTaTEUTIKWY YavTithv Ba Toug Bpeite oTov ioTéromo www.milwaukeetool.eu.

2. Amobikeuan

Kparrote Ta aTnv apxikr Toug guakeuaaia, o€ kavovikeg auvBiikes Beppokpaciag kai uypaciag kal o€ kaBapd kai agpilopevo
QOBNKEUTIKO Xwpo.

Toydvria epyaoiag pmropodv va xpnoipoTolo0vTal éwg Kai 5 £m LETd Ty exTumiwpiévn nuepopnvia TG mapaywyAg Toug. Opuwg Ba
£TDETIE VOl XPOTHOTTOI0UVTaN VTG 3 €TV eTd v ayopd Toug. H SidipKeia wrg Twv yavriov epyaciag e¢aptdral amé To faBud
Xenaigomoinang kai v Tpifr.

Oeppokpaaia amobrikeuon; -5°C -35°C

Yypaoia amobrkeuang: 20%-75%

3. Amoppiyn

Amoppiyre Ta ypnoiwomroinpéva yavria pe oeBaopd oo mepiBAMov aUQwva e Toug 10 Uwv Kavoviopodg amoppIyng Kai Toug
KavoviapoUg Twv TOTTIKWY apxwv. AXpnaipoToinTa yavTia mopodv va aTioppirTTovial wg oiKakd amofAnTa.

4. Zuvripnon kol kaBapiopdg

Moo, kavoviki] Siadikaia, péyiom Bepyiokpooia

Thiong 40° Kehoiou BX max 51000 Thiong

K amayopeleal 10 yAwpio

amayopederal 10 GIdEpLHA

® amayopeUeTal 10 0TeWO kaBapiopa

QmayopeUETal T0 OTEYWWHA OE OTEYVWITPIO
Na pnv amoAuaiverar
5. Oéon kai agaipeon
O¢on ki agaipean;: Ta xepia Tpémel va eivar oTeyvd, Tpiv va Bakere Ta ydvia. Popéote To yavTl Tdvw amo Ta SakTuka, TV
TIaAGN Kat Tov KapTT6 Tou XepIoU. Mo va To BYGAETe, TIAVETE To yavTl 0To TIAVW GKPO Kall TO GQUIPEITE amo T0 XEpI.
6. AMepyieg ki UAeg katepyaaiog
Mepikd yavria epyaciog pTropei vor epiEyouv yvuwatég ahhepyikég ouoteg, o ooieg priopei va Tipokahéaouv epeBiapiolg oo Béppa
fifken akepyikég aviidpdaeic ot euaioBira droya. e Mepirwon Tou TpoKGye wia aMepyike avidpaon katd 1 xpdon, va
ameuBuvBeite apéowg ot éva yiarpd. MPOEIAOMOIHEH - AYTATA POIONTA MTMOPEI NA TIEPIEXOYN NITPIAIO, AATES,
NATAON H MIOAYESTEPA. AYTA TA YAIKA MIIOPEI NA TIPOKAAESOYN AMEPTIKES ANTIAPASEIS. EITEIS NAHPOGOPIES
MEPI TOYTOY AAMBANETE ZTHN Techtronic Industries GmbH.
7. AH\won Zuppopgwang EK
Autdg o e§omhioyidg mpoaTaoiag avramokpiveral oTic amraimioeig Tou kavoviopoU (EE) 2016/425, kaBug eiong Ta evappoviopéva
mporuma EN IS0 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
Aiakoivwpévog Qopéag yia Ty moaTomoinn Kai T ouveyr ouppdpewan): SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Ap. iakovwpévou gopea: 2777). Tn diAwan ouppopewang Ba v Bpeite otov ioTéTomo
www.milwaukeetool.eu.

RKGE

o] isletme talimati
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanik riskler Min. - Max.
A: Asinma dayanimi 0-4
B: Kesilme dayanimi 0-5
C: Yirtima dayanimi 0-4
D: Delinme dayanimi 0-4
ABCDEF E: Kesilme dayanimi, TOM kesilme dayanim testi AF
F: Darbe korumas! (P=bagarili)

EN 388:2016+A1:2018 standardina gore test sonuglari eldivenin avug ici kismiyla ilgilidir (A - E).

X: Bu test yapimamigtir.

0: Eldiven, ilgili somut tehiike icin gerekli asgari gerekilikleri asmamaktadr.

Uriin 2016/425 sayih KKD Tiiziigii'ne uygundur.

Bu {iriin 6zel amaglar iin gelistirimistir.

1. Kullanim

Hareketli makine parcalar yakininda (testere adizlari, matkap uclar vs.) is eldiveni k Takilma tehlikesi t
Uriin kimyasallar, sicak veya sojuk cisimlerle caligma veya biylk bir giicle veya hizla ele Garpan cok keskm kenavll cisimlere kars!
koruma saglamaz. Gekme muk sinifi 2 1 oldugunda hareketli makinelerin yakininda k Aksi halde makine igine
gekime tehlikesi bulunur. Uriin genel mekanik zarar riskini minimize etmek ve kullaniciy! bu risklerden korumak icin tasarlanmigtir.
Bu koruyucu eldivenlerin kullanma alanlarini www.milwaukeetool.eu sayfasinda bulabili

2. Muhafaza edilmesi

Is eldivenlerini orijinal ambalaji iginde, normal sicakliklarda, nem sartlarinda ve de temiz, korunmus ve havalandirimig bir ortamda
muhafaza ediniz.

Is eldivenleri, izerinde basili iretim tarihinden sonra 5 yila kadar kullanilabilir. Ancak satin aldiktan sonra 3 yil iginde kullanmaniz
tavsiye olunur. Is eldivenlerinin dayanma 6mrii kullanim derecesine ve aginmaya bagidr.

Depolama sicakligi: -5°C -35°C

Depolama nemi: 20%-75%

3. Bertaraf edilmesi

Kullaniimis is eldivenleri kirl 0z Gniinde gecerli bertaraf etme hiikimlerine ve yetkili makamlarin
hikimlerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Kullaniimamig is eldivenleri evsel atiklar izerinden bertaraf edilebilir.

4. Temizlenmesi

Yikama, normal iglem, maksimum yikama sicakligi
40° Santigrat

® Kimyasal maddelerle temizlemeyin

5X maks. 5 yikama donglisii

K Agirtimalari yasaktir

Kurutucu igine atmayin Utilemeyin

Dezenfekte etmeyin!

5. Giyilmesi ve gikartilmas

Giyilmesi ve glkartilmas1: Giymeden dnce elleriniz kuru olmalidir. Eldiveni parmaklar, elin yiizeyi ve el bileginden cekerek giyiniz.
Eldiveni gikartmak icin Gst ucundan tutunuz ve elinizden gekerek gikartiniz.

6. Alerjiler ve malzemeler

Baz! is eldivenleri, hassas kisilerde cilt tahrislerine velveya alerjik temas reaksiyonlarina neden olabilen bilinen alerjen maddeler
icerebilir. Kullanm srrasinda aleriik bir reaksiyon olustugunda geciktirmeksizin bir doktora basvurun. UYARI - BU URUNLER
NITRIL, LATEKS, NAYLON VEYA POLYESTER ICEREBILIR. BU MADDELER ALERJIK REAKSIYONLARA NEDEN OLABILIR.
BU KONUDAAYRINTILI BILGILERI Techtronic Industries GmbH UZERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ.

7. AT Uygunluk Beyani

Bu koruyucu donanim 2016/425 sayil (AB) Tziigu ve EN ISO 21420:2020; EN 388:2016 sayili uyumlagtinimis standartarin
(uygulanabildigi dlcide) gerekiiklerini yerine getirmektedir.

Sertfikalama ve daimi uygunluk icin onayl kurulus: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clone, Dublin D15
YN2P, Ireland (Onayl kurulug No. 2777). Uygunluk beyanini www. eu adresinde .

CESKY

Pvodnim navodem k pouzivani
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanicka rizika Min. - Max.
A: Odolnost proti odéru 0-4
B: Odolnost profi prorazem 0-5
C: Odolnost proti pr i 04
D: Odolnost proti propichnuti 0-4
ABCDEF E: Odolnost proti rozrezani, test odolnosti profi AF
rozfezéni TDM
F: Ochrana proti nérazu (P=prolo)

Vysledky testu se podie normy EN 388:2016+A1:2018 vztahuji na oblast dlané na rukavicich (Aaz E), F se vztahuje na hibet ruky
VCetné prstd.

X: Tento test nebyl proveden.

0: Rukavice zUstaly pod limitem minimélnich pozadavkii na prislusné jednotlivé nebezpeci

Produkt odpovida pozadavkim Nafizeni o osobnich ochrannych prostiedcich 2016/425.



Produkt byl vyvinut pro speciaini cely.
1. Poutii
Rukavice nepouzivejte v blizkosti rotujicich casti stroje (brusné kotouce, vrtacky apod.). Nebezpeci zamotani!
Vyrobek nechréni pred chemikaliemi, pfi manipulaci s horkymi nebo sludenyml predmety nebo pred pfedméty s velmi ostrymi
hranami, které dopadnou na ruku velkou silou nebo rychlosti. U tfidy pevnostiv tahu 2 1 je nepouzivejte v blizkosti pohybupmch
se strojl. V opatném pfipadg hrozi nebezpeti vidhnuti, Vjrobek je di y tak, aby minimalizoval riziko v3
mechanického poskozeni, pfip. uZivatele rukavic chranil pred takovymi riziky.
Oblasti pouZiti takovych ochrannjch rukavic najdete na strankéch www.milwaukeetool.eu.
2. Ukladani
Ul;li?déni Rukavice ukladejte v originalnim baleni, v béZnjch teplotnich a
misto.
Pracovni rukavice se mohou pouzivat az 5 let po ytisténém datu jejich vyroby. Mély by se vSak pouzit v pribéhu 3 roki po
jejich zakoupeni. Zivotnost pracovnich rukavic zavisi na jejich stupni pouzivani a otéru.
Teplota uskladnenia: -5°C -35°C
Skladovaci vihkost: 20%-75%
3. Likvidace
PouZité rukavice likvidujte podle miry zne€isténi na zakladé pfislusnych nafizeni a mistnich predpisti. NepouZité rukavice
mizete likvidovat s domacim odpadem.
4. Cisténi

Eram’, normaini proces, maximaini teplota prani 40 *

@ nedistit chemicky

nesusit v susicce
Nedezinfikovat!
5. Natahovani a stahovani rukavic
Natahovéni a stahovani rukavic: Ruce musi byt pred nathnutim rukavic suché. Rukavice natahujte pres prsty, dlaft a zapésti.
Pfi stahovani uchopte rukavici na homim okraji a stahnéte ji z ruky.
6. Alergie a materidly
Nekteré pracovni rukavice mohou obsahovat znamé alergenni latky, které mohou u citivjch osob vést k podrazdéni pokozky af
nebo kontaktnim alergickym reakcim. Pokud by se pfi noseni rukavic vyskytly néjaké alergické reakce, obratte se okamzité na
svho lékare. VYSTRAHA - TYTO VYROBKY MOHOU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON NEBO POLYESTER. TYTO
LATKY MOHOU VYVOLAT ALERGICKE REAKCE. PODROBNEJST INFORMACE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Industries GmbH.
7. ES Prohlaseni o Shodé .
Tento ochranny prostredek odpovida pozadavkum Nafizeni (EU) 2016/425 a také harmonizovanym normém
EN S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018.
Autorizované osoba pro certifikaci a posuzovani trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Autorizované osoba ¢.. 2777). Prohladeni o shodé najdete na strance www.milwaukeetool.
eu.

VENSKY

Pdvodny navod na pouzitie

na Cisté, é a vétrané

5X max. 5 mycich cykld

& nebélit

nezehlit

CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mechanické Min. - Max.
A: Odolnost proti odieraniu 0-4
B: Odolnost proti rozrezaniu 0-5
C: Odolnost proti Sireniu trhlin 0-4
D: Odolnost proti prepichnutiu 04
ABCDEF E: Odolnost proti rozrezaniu, test odolnosti proti rozrezaniu AF
TDM
F: Ochrana proti nérazu (P=preslo)

Vysledky testu sa podra normy EN 388:2016+A1:2018 vztahuji na oblast dlane na rukaviciach (Aaz E).
X: Tento test nebol uskutocneny.

0: Rukavice zostali pod hm\tom minimalnych poziadaviek na prislusné jednotlivé nebezpecenstvo
Produkt zodpoveda p 4 ia 0 osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425.

Produkt bol vyvinuty na Specidine tcely.

1. Poutitie

Rukavice nepouzivajte v blizkosti rotujticich asti stroja (brisne kotuce, vitacky a pod.). Nebezpecenstvo zamotanial

Vyrobok nechrani pred chemikaliami, pri manipulacii s hordcimi alebo studenymi predmetmi alebo pred predmetmi s vefmi
ostrymi hranami, ktoré dopadni na ruku vefkou silou alebo rychlostou. Pri triede pevnostiv tahu 2 1 ich nepouzivajte v blizkosti
pohybujcich sa strojov. V' opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo viiahnutia. Vyrobok je d\menzovany tak, aby minimalizoval
riziko vseobecného mechanického poskodenia, prip. pouzivatefa rukavic chranil pred takymito rizikami.

Oblasti pouZitia takychto ochrannych rukavic néjdete na strankach www.milwaukeetool.eu.

2. Ulozenie

Pracovné rukavice uchovavajte v originainom obale, pri beznjch teplotach a podmienkach beznej vihkosti vzduchu a v Eistom
chranenom a vetranom prostredi.

Pracovné rukavice sa mdzu pouzivat az 5 rokov po vytlacenom datume ich vyroby. Mali by sa vak pouzit v priebehu 3 rokov po
ich kipe. Zivotnost pracovnych rukavic zavisi od ich stupia pouZivania a oderu.

Teplota uskladnéni: -5°C -35°C

Skladovacia vihkost: 20%-75%

3. Likvidacia

Pouzité rukavice likvidujte podfa miery znecistenia na zéklade prisluSnjch nariadeni a miestnych predpisov. NepouZité rukavice
moZete likvidovat s domécim odpadom.

4. Cistenie
%argi ‘ Zr:grma\ny proces, maximalna teplota prania 5x s, 5 pracich cykov
(Xj necistit chemicky & nebielit
nesusit v susicke nezehlit
Nedezinfikovat!

5. Natahovanie a stahovanie rukavic

Natahovanie a stahovanie rukavic: Ruky musia byt pred natiahnutim rukavic suché. Rukavice natahujte cez prsty, dlafi a
z8pastie. Pri stahovani uchopte rukavicu na hormom okraji a stiahnite ju z ruky.

6. Alergie a materidly

Niekloré pracovné rukavice mozu obsahovat zndme alergénne latky, ktoré u cilivjch osob mdZu viest k podrazdeniu koze a/
alebo kontakinym alergickym reakciam. Ak by sa pri noseni rukavic vyskytli nejake alergické reakcie, obratte sa okamzite na
svojho lekara. VYSTRAHA- TIETO VYROBKY MOZU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON ALEBO POLYESTER. TIETO
LATKY MOZU VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE. PODROBNEJSIE INFORMACIE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Industries GmbH.

7. ES Vyhlasenie o Zhode

Tento ochranny prostriedok zodpoveda
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Notifikovany organ na certifikéciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notifikovany orgén .: 2777). Viyhlasenie o zhode néjdete na stranke www.milwaukeetool.eu.

ia (EU) 2016/425 a aj harmonizovanym normém

POLSKI

Instrukcjg oryginalng
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Zagrozenia mechaniczne Min. - Max
A: Odpomnosc na Scieranie 0-4
dpomos¢ na przeciecie 0-5
dpomos¢ na rozerwanie 04
dpornos¢ na przekfucie 04
dpornos¢ na przeciecie, badanle AF

§ci na przeciecie przep
metodq TOM
F: ochrona przed uderzeniem (P=zaliczone)

Wyniki testu przeprowadzonego zgodnie z norma EN 388:2016+A1:2018 odnosz3 sie do rekawicy w miejscu powierzchni
przedniej doni (od Ado E).
X: Ten test nie zostat przeprowadzony.
0: Rekawica nie spefnia mini wymaga dotycza
Produkt spefnia wymogi Rozporzadzenia w sprawie $rodkow ochrony |ndyW|dua\ne| 2016/425.
Produkt ten zostat opracowany dla specjalnych celow.
1. Uzytkowanie
Nie uzyvltaé rekawic przy obrotowych czesciach maszynowych (pity, wierta itd.) Istnieje niebezpieczeristwo, ze moga zostac
weiggnigte.
Produkt nie zapewnia ochrony przed chemikaliami, podczas kontaktu z gorgcymi lub zimnymi przedmiotami, ani przed bardzo
ostrymi przedmiotami uderzajacymi w reke z duza sig lub predkoscia. W przypadku Klasy wytrzymalosci na rozciaganie 2 1 nie
nalezy stosowac w poblizu ruchomych maszyn. W przeciwnym wypadku |stn|eje ryzyko weiggniecia. Produkt zostat

y W celu zminimalizowania ryzyka ogdlnych uszkod oraz ochrony uz ika przed tego
typu ryzyklem
Obszary zastosowania rekawic ochronnych dostepne sa pod adresem www.milwaukeetool.eu.
2. Przechowywanie

ywac W oryginalnym ju, W

pokojowych, w suchym, wentylowanym pomieszczeniu

Rekawice robocze mozna uzywac maksymalnie przez 5 at od nadrukowanej na nich daty produkcji. Powinny one jednak zosta¢
uzyte w ciagu 3 lat od daty zakupu. Zywotnos¢ rekawic roboczych zalezy od stopnia ich uzycia i $cierania.

Temperatura przechowywania: -5°C -35°C

Wilgotnosé przechowywania: 20%-75%

3. Usuwanie

Zuzyte rekawice nalezy usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczen oraz przepisami lokalnych urzadow. Nieuzywane
rekawice mozna usunaé wyrzucajac je razem z odpadami domowymi.

4. Czyszczenie

Pranie, normalny proces, maksymalna temperatura

prania 40° Celsjusza 5X max. 5 cykli prania

K Nie wybielac

Nie prasowac

Nie czysci¢ chemicznie

Nie wirowa¢
Nie dezynfekowac!
5. Ubieranie i rozbieranie
Ubieranie i rozbieranie: Przed ubraniem rece musza by suche. Przeciagnac rekawicg przez palce, dfon i nadgarstek. Aby zdja¢
rekawice, nalezy chwycic za jej koficowke i $ciagnac z dloni.
6. Alergie i materialy
Niektore rekawice robocze moga zawierac znane substancj lajace, mogace jowac podraznienia skory i/lub reakcje
alergiczne u 0sob wrazliwych. Jesli podczas noszenia tego produktu wystapi reakcja alergiczna, nalezy natychmiast skonsultowaé
sie zlekarzem. OSTRZEZENIE - PRODUKTY TE MOGA ZAWIERAC NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER.
SUBSTANCJE TE MOGA BYC PRZYCZYNA REAKCJI ALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIA SZCZEGOLOWYCH
INFORMACJI PROSIMY O KONTAKT z Techtronic Industries GmbH.
7. Deklaracja Zgodnosci WE
P !

$rodek ochrony i j jest zgodny z
zharmonizowanymi EN IS0 21420:2020; EN 388 2016+A 2018
Jednostka notyfikowana do certyfikacji i b\ezacej zgodnosci; SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Du‘blmEWSYIEIZP Ireland (Nr jednostki notyfikowanej: 2777). Deklaracja zgodnosci znajduje sig na stronie internetowej www.
milwaukeetool.eu

MAGYAR

Eredeti hasznalati utasitas
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

i Rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz normami

EN 388:2016+A1:2018 Mechanikai kockézatok ellen Min. - Max.
A: Kopasalldsag 0-4
B: Vagassal szembeni ellendllés 0-5
C: Tovabbszakitd erd 04
D: Szlirassal szembeni ellenallas 04
ABCDEF E: Vigasallosag, TOM vagasalléségi AF
vizsgalat
F: Védelem az (itésekkel szemben (P=dtadva)
Az EN 388:2016+A1:2018 szabvany szerinti jmények a keszty(i ére (A-tol E-ig) vonatkoznak.

X: Ezateszt nem lett elvégezve
0: Akeszty(i nem teljesiti a mindenkori egyedi veszélyre vonatkozo minimalis kovetelményt.
Atermék megfelel az egyéni véddeszkozokrdl szolo (EU) 2016/425 sz. rendeletnek.
Atermék specialis célokra lett fejlesztve.
1. Hasznlat
Ne viseljen kesztyit forg6 gépalkatrészek (fiirészlapok, furdk, stb.) kozelében. Kesztyl bekapasanak veszélye.
Atermék nem véd vegyszerek ellen, forrd vagy hideg targyak, iletve a kéznek nagy erdvel vagy sebességgel iitkdzd targyak
esetén. Ne hasznalja mozgo gépek kozelében, ha a hizoszilardsag értéke 2 1. EllenkezG esetben behizas veszélye &ll fenn. A
tkgrmgh 4ltaldnos mechanikai sériilések kockazatanak minimélisra csokkentésére, ill. a hasznald ilyen kockazatoktol vald védelmére
@szillt
Ajelen véddkesztydire vonatkozo alkalmazasi teriletek a www.milwaukeetool.eu cimen taldlhatok.
2. Tarolas
gar"tga'agesztyﬂt eredeti csomagolasaban, normdl hémeérséklet, il. paratartalom kériilmények kozott, tiszta, fedett és szelldztetett
ielyiségben
Amunkakesztyik a ranyomtatott gyanaS| da umtoI szam\tott legfeljebb 5 évig hasznalhatok. Azonban tandcsos a vasarlast kovetd
3 éven belill felhasznalni azokat. A fligg a hasznalat mértékétd! és a kopastol.
Térolasi hdmérséklet : -5°C -35°C
Taroldsi paratartalom: 20%-75%
3. Artalmatlanitas
Artalmatlanitsa a hasznélt keszty(iket, tekintettel azok szennyezettséqi szintjére, a vonatkozd artalmatlanitsi eldirasok és a helyi
hatdsagok eldirasai szerint. Nem hasznalt keszty(ik elhelyezhetdk haztartési hulladékban.
4. Tisztitds
Mosas, normél eljéras, maximélis mosési hdmérséklet
40° Celsius fok

5X max. 5 mosasi ciklus

K ne fehéritse

ne vasalja

vegyileg ne tisztitsa

széritogépben ne széritsa
Fertétleniteni tilos!
5. Fel-és levétel
Fel- és levétel: Felvétel el6it a kezeknek szaraznak kell lennilk. Huzza ré a kesztyit az ujaira, a tenyerére és a csukidjara.
6. Allergiak és anyagok
Néhany munkakesztyd olyan ismert allergén anyagokat tartalmazhat, melyek érzékeny személyekné! bérirritéciokat és/vagy
allergias kontaktreakciokat okozhatnak. Ha viseléskor allergias reakciok leépnek fel, akkor haladéktalanul forduljon orvoshoz.
FIGYELMEZTETES - EZEK A TERMEKEK NITRILT, LATEXET, NEJLONT VAGY POLIESZTEREKET TARTALMAZHATNAK.
EZEK AZ ANYAGOK ALLERGIAS REAKCIOKAT IDEZHETNEK ELO. AZ ERRE VONATKOZO RESZLETESEBB INFORMACIOK A
Techtronic Industries GmbH-{dl kaphatok.
7. EK-Megfeleldségi Nyilatkozat
Ajelen véddeszkoz megfelel az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek, valamint az EN 1SO 21420:2020;
EN 388: 2016+A1 2018 harmonizalt szabvanyoknak
A ésaf |dséghez bejelentett szerv: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (A bejelentett szervezet szama: 2777). A megfeleloségi ny\latkozat awww.milwaukeetool.eu
cimen talalhato.

SLOVENSKO

lzvima navodila
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehanska tveganja Min. - Max.
A: Odpornost proti drgnjenju 0-4
B: Odpomnost proti urezu 0-5
C: Odpornost proti nadaljnjem trganju 0-4
D: Odpornost na prebod 04
ABCDEF E: odpornost na reze, preizkus TOM AF

F: zascita pred udarci (P=uspesno)

Rezultati preskusa skladno z EN 388:2016+A1:2018 se nanasajo na podrocje dlani rokavice (od Ado E).
X: ta preskus ni bil izveden.
0: rokavica ne dosega minimalne zahteve za ustrezno posamezno nevarnost.
lzdelek izpolnjuje zahteve Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425.
lzdelek je bil razvit za posebne namene.
1. Uporaba
Ne nosite rokavic v bliZini vrtecih se delov strojev (Zage, vrtalniki itd). Nevarnost zapletanja!
Izdelek ne Scit pred kemikalijami, pri rokovanju z vro¢imi ali hladnimi predmeti ali pred predmeti z zelo ostrimi robovi, ki na roko
delujejo z veliko silo ali hitrostjo. Pri razredu natezne trdnosti > 1 ne uporabljajte v bliini premicnih strojev. \ nasprotnem primeru
obstaja nevamost vpotega. lzdelek je zasnovan tako, da zmanj3a tveganje za splosne mehanske poskodbe oz. da uporabnika
za8titi pred temi tveganji.
Podrocja uporabe teh zasitnih rokavic so na voljo na www.milwaukeetool.eu.
2. Skladiscenje
Hranite v originalni embalazi, v normalnih pogojin temperature in viage ter v €isih zaprtih in prezracevanih prostorih.
Rokavice lahko uporabite 5 let po datumu proizvodnje, natisnjenem na rokavici. Rokavice je treba uporabiti v 3 letih po nakupu.
Zivljenjska doba rokavic pri uporabi temelj na obrabi
Temperatura skladista: -5°C -35°C
Vlaznost skladiscenja: 20%-75%
3. Odlaganje odpadnih rokavic
Rokavice je treba zavreti po navodilih za zasGito pred onesnazevanjem in z upostevanjem smemic za varstvo okolja oziroma
lokalnimi predpisi. Neizkori$cene rokavice je mogace odloZiti med gospodinjske odpadke.
4. Ciscenje

Pranje, normalen postopek, najvisja temperatura

pranjz 40° Celzia ] pranja

K prepovedana uporaba belila

prepovedano kemicno ¢iscenje

@ prepovedano susenje v susiinem stroju % prepovedano likanje
Ne razkuzujte!
5. Nadevanje in snemanje
Nadevanje in snemanje: roke morajo biti pred uporabo suhe. Rokavico povlecite Gez prste, dlan in zapestie. Ce zelite rokavico
sneti, primite za zgornji rob in jo povlecite z roke.
6. Alergije in materiali
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, za katere je znano, da so alergijske reakcije za obutljive osebe, ki se lahko razvijejo
v drazilne in/ali alergicne kontakine reakcile. Ce se pojavi alergijska reakcija, takoj poiscite zdravnisko pomo¢. OPOZORILO - T
1ZDELKI LAHKO VSEBUJEJO NITRIL, LATEKS, NAJLON IN POLIESTER, KI LAHKO POVZROCIJO ALERGIJSKO REAKCIJO;
Za vet informacij se obrite na podjetje Techtronic Industries GmbH
7. ES-zjava o Skladnosti
Ta zacitna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Prigladeni organ, pristojen za certificiranje in stalno skladnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (St. priglasenega organa: 2777). Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu: www.milwaukeetool.

RVATSKI

Originalne pogonske upute
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018  Mehanicki rizici Min. - Max.
A: Otpomost na habanje 0-4
B: Otpomost na rezanje 05
C: Otpornost na kidanje 0-4
D: Otpomost na ubode 0-4
ABCDEF E: Otpornost na rezanje, TDM-est AF
ofpornosti na rezanje
F: Zastita od udara (P=prosao)

Rezultati testova po EN 388:2016+A1:2018 se odnose na podruce dlanova rukavice (A do E).
X:Ovaj test nije izveden.

0: Rukavica ne postize minimalne zahtjeve za dotinu pojedinu opasnost.

Proizvod odgovara zahtjevima odredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425.

Ovaj proizvod je razvijen za specijaine svrhe.

1. Upotreba

EN 388:2016+A1:2018 Mechaninis pavojus Min. - Max.
A: Pasipriesinimas dilimui 04
B: Atsparumas pjovimui 0-5
C: Dévéjimosi atsparumas 0-4
D: Atsparumas kirpimui 04
ABCDEF E: Atsparumas jpjovimams, TOM testas AF
F: Apsauga nuo smigio (P=praéjo)

Bandymy rezultatai pagal EN 388:2016+A1:2018 yra susile su pirtinés delno plokstuma (A~ E).

X: Sis bandymas nebuvo atliekamas.

0: Pirstiné neatitinka minimaliy reikalavimy, keliamy esant konkreciam pavojui.

Gaminys atitinka AAP reglamento 2016/425 reikalavimus.

Gaminys buvo sukurtas specialiam naudojimui.

1. Naudojimas

Nemavéti pirstiniy kai lieciamos darbinés mechanizmy dalys (graztai, velenai ir t.t.). Galimybé kad pirstinés uZsikabins.
Gaminys neapsaugo nuo cheminiy priemoniy, naudojant jkaitusius arba Saltus daiktus arba nuo adtriabriauniy daikty, pataikanciy |
rankq didele jéga arba greiciu. Jei atsparumo tempimui Klasé yra 2 1, nenaudokite $alia judanciy maSiny. Kitaip kyla jtraukimo
ga_vkoius. Gaminys pagamintas taip, kad mechaniniy pazeidimy rizika biity kuo maZesné ir naudotojas bty apsaugotas nuo iy
riziky.

Siy apsauginiy pirstiniy naudojimo srits Zr. www.milwaukeetool.eu.

2. Laikymas/sandéliavimas

Laikyti originalioje pakuotéje, jprastoje temperatdroje.

1§ pakuotés iSimtas pirstines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri iSspausdinta ant pirStiniy. PirStines rekéty panaudofi
per 3 metus nuo jsigijimo dienos. Pirstiniy naudojimo trukmé priklauso nuo nusidévejimo ir dilimo.

Laikymo temperatiira: -5°C -35°C

Sandéliavimo drégmé: 20%-75%

3. I3metimas

Naudoty pirstiniy iSmetimas turi atitikti alyje galiojancius jstatymus. Galima iSmesti su buitinémis atliekomis.

4. Valymas

Skalbimas, jprastas procesas, maksimali skalbimo

{emperatira 40° Celsius 5X . 5 skabimo it

K Nebalinti (do not bleach)

Nelyginti (do not iron)

Nevalyti cheminiu bidu (no chemical cleaning)

@ Nedziovinti dziovykiéje (no tumbler)

U blizini pokretnih dijelova stroja (listova pila, buslica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od
Proizvod ne it protiv kemikalia, kod rukovanja vrucim i hladnim predmetima il protiv predmeta sa vrlo ostrim bridovima, koji se
velikom snagom ili brzinom spustaju na ruku. Kod Jedne klase viacne Evrstoce 2 1 ne primijen; izini pokretnih strojeva. Inace
postoji opasnost od uvlacenja. Proizvod je izraden za to, da bi se rizik od op¢ih mehanickih Steta minimirao odn. da bi se nosa¢
stitio protiv ovakovih rizika.
Podrucja primjene za ove zasitne rukavice Cete naci pod www.milwaukestool.eu.
2. Cuvanje
Rukavice cuvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima viage zraka kao i u ¢istoj, zaSticenoj
i prozracenoj okolini.
Rukavice se mogu koristti do 5 godina poslie navedennog datuma proizvodnie. One bi se doduse trebale koristit u roku od 3
godine poslije kupovine. Vijek trajanja radnih rukavica zavisi o stupnju koristenja i o habanju.
Temperatura skladiscenja: -5°C -35°C
Tarolasi paratartalom: 20%-75%
3. Zbrinjavanje
Zbrinjavanje koristenih radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir oneciScenosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i
propisima nadleznih vlasti. Nekoristene radne rukavice se mogu zbrinuti s kuénim smecem.
4. Ciscenje

E::.%Jaeh r(w)onrrgalan postupak, maksimalna temperatura 5x maks. 5 clusa praria

K Bijeljenje nije dozvoljeno

Ne glacati

Nikakvo kemijsko ¢iscenje

Ne susiti u susilici
Ne dezinficirati!
5. Obuciisvuci
Obuci i svuci: Ruke moraju prije nego se obuku biti suhe. Rukavicu vuci preko prstiju, povr$ine ruke i ruénog zgloba. Za skidanje
rukavicu zahvatiti na gornjem kraju i svuci sa ruke.
6. Alergije i materijali
Poneke radne rukavice mogu sadrzavati poznate a\ergene, koj kod osjetljvih osoba mogu dovesti do nadrazenja koze i
alergijskih kontaktnih reakcij éa Ukoliko kod nosenja nastupe alergicne reakcije, obratite se smjesta jednom lijecniku. UPOZORENJE
- OVI PROIZVODI MOGU SADRZAVATI NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI MOGU ZAZVATI
ALERGICNE REAKCLJE. POBLIZE INFORMACIJE S TIME U SVEZI DOBIJETE KOD Techtronic Industries GmbH.
7. Izjava o Sukladnosti
"Ova zatitna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Za certifikaciju i tekucu konformnost nazvano mjesto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (nazvano mjesto br.: 2777). Izjavu o konformnosti ¢ete pronaci pod www.milwaukeetool.eu."

ATVISKI

Instrukcijam originalvaloda
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehaniskie riski Min. - Max.
A Nodilumizturiba 04
B: Pretosanas spéja 0-5
C: Izturiba pret plisumiem 0-4
D: Izturiba pret darieniem 04
ABCDEF E: Izturiba pret iegriezumiem, TDM tests AF
F: aizsardziba pret triecieniem (P=nodots)

EN 388:2016+A1:2018 parbauzu rezultéti attiecas uz cimda plaukstu zonu (no A lidz E).

X: §7 parbaude nav veikta

0: cimdi neatbilst minimalajam prasibam, kas saistitas ar attiecigo apdraudgjumu.

lzstradajums atbilst prasibam, kas minétas Individulo aizsardzibas lidzeklu direkiiva 2016/425.

lzstradajums ir izgatavots un paredzéts ipasiem mérkiem.

1. Pieteikuma

Neizmantot cimdus, stradajot ar rotacijas masinam (urbjiem, varpstam uc). Kur cimdus ir iepéja ieraut iek$a.

Produkts neaizsarga pret kimiskam vielam, stradajot ar karstiem vai aukstiem priekSmetiem, vai pret [ofi asiem priek$metiem, kas
ar lielu speku vai atrumu ietriecas roka. Ja stiepes izturibas klase ir 2 1, tuvuma nelietojiet kustigas masinas. Citadi pastav
ievilksanas risks. Produkts ir paredzéts, lai samazinatu vispargju mehanisku bojajumu risku vai pasargatu lietotaju no Siem riskiem.
S0 aizsargcimdu pielieto3anas jomas ir atrodamas vietné www.milwaukeetool.eu.

2. Uzglabasana

Uzglabat originala iepakojuma, norméla temperatdra.

No iepakojuma tikko iznemtus cimdus var lieot 5 gadus no izgatavo3anas datuma, kas ir uzdrukats uz cimda. Cimdi ir jéizlieto 3
gadu laika no to iegades briza. Cimdu kalposanas laiks ir atkarigs no nolietojuma un nodiluma.

Uzglabasanas temperatira: -5°C -35°C

UzglabaSanas mitrums: 20%-75%

3. Likvidesanas

Lietoto cimdu izme3ana saskana ar viet&jo ikumumdoSanu. Tos var izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

4. Tirisana

Mazgasana, normals process, maksimala

mazgasanas temperatiira 40° pac Celsija 5X max. § mazgasanas ki

K Nebalinat (nevar balinat)

Negludinat (nevar gludinat)

@ Tirit bez kimijas (bez kimiskas tiri$ana)

Nezavét velas masina
Cimdi nav jadezinfice!
5. Uzvilksana un novilksana
Uzvilk$ana un novilksana: pirms uzvilksanas rokam jabat sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem, plaukstu un plaukstas locitavu. Lai
novilktu, satveriet cimda augsgjo galu un novelciet to no rokas.
6. Alergijas un materiali
Dazos cimdos var bot sastvdalas, kas jufigdm personam var izraisTt alergiju un fidz ar to arf kairinaSanu unfvai alergisku kontakia
reakciju, Ja rodas alergiska reakcua nekavejoties meklajiet medicinisko pafidzibu. BRIDINAJUMS - SIE IZSTRADAJUMI VAR
SATURET NITRILU, LATEKSU, NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAISIT ALERGISKU REAKCIJU; LAl IEGUTU PAPILDU
INFORMACIJU, LUDZAM SAZINATIES AR Techironic Industries GmbH.
7. EKAtbilstibas Deklaracija
Sis aizsargaprﬂ(ojums athilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanoto standartu EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
prasibam.
Sertiikacijas un padreizéjas atbilstibas kompetenta iestade: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park Clonee,
Dublina D15 YN2P, Ireland (kompetentas iestades Nr.: 2777). Atbilstibas aciju skatiet vietng www, l.eu.

LIETUVISKAI

Originali instrukcija
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

5. Uzsimovimas ir nusimovimas

Uzsimovimas ir nusimovimas: prie$ maunantis pirstines, rankos turi bati sausos. PirSting maukités per pirstus, delng ir riesa.
Norédami nusimauti pirSting paimkite ja uz virSutinio kraSto ir nutraukite nuo rankos.

6. Alergenai ir medziagos

Kai kurios pirstinés gal;i buti pagamintos i$ sudedamjy medziagy, kurios Zinomos kaip alergenai jaulriems asmenims, kuriems gali
pasireiksti dirginancios ir (arba) alerginés salycio reakcijos. Jei pasireiskia alerginé reakcija, nedelsiant kreipkités j medicinos
specialistus. |SPEJIMAS - SIU PRODUKTU SUDETYJE GALI BUTI NITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS
GALI SUKELTI ALERGINE REAKCIJA; ISSAMESNES INFORMACIJOS KREIPKITES! Techtronic Industries GmbH".

1. EB Atitikties Deklaracija

S\T‘s Iapsaugos priemonés atifinka Reglamento (ES) 2016/425 ir darniyjy standarty EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
reikalavimus

Notifikuotoji sertiikavimo ir einamosios atikties jstaiga: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Busmess Park Clonee, Dublin

D15 YN2P, Ireland (notifikuotosios jstaigos Nr. 2777). Atitikties deklaracija pateikta adresu wwmi l.eu

ESTI

Alguparane kasutusjuhend
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehaanilised ohud Min. - Max.
A: Kulumiskindlus 04
B: Loikekindlus 05
C: Rebenemiskindlus 0-4
D: Labitorkekindlus 0-4
ABCDEF kekindlus, TOM katse AF
F: Katse [o6kide eest (P=labitud)

Standardi EN 388:2016+A1:2018 kohase katse tulemused on seotud kinda peopesa piitkonnaga (A kuni E).

X: Seda Katset pole tehtud.

0: Kinnas jaab teatud tksiku ohu korral allapoole minimaalselt ndutavat.

Toode vastab isikukaitsevahendite direktiivi 2016/425 nuetele.

See toode on mdeldud eriotstarbeliseks kasutuseks.

1. Kasutamine

Ara kasuta kindaid podrlevate tdriistade juures (saekettad, trellid). Kinnijaémise oht!

Toode e kaitse kemikaalide eest, kuumade voi kilmade esemete kées hoidmise vdi véga teravate esemete puhul, mis puutuvad
kaega kokku suure jou Vi kurusega Kui tombetugevuse Klass 2 1, drge kasutage likuvate seadmete laheduses. Vastasel juhul
tekib si oht. Toode on selliselt, et { ldistest mehaanilistest kahjudest tulenevat riski minimeerida voi
kandjat nende riskide eest kaitsta.

Nende kaitsekinnaste kasutusala kohta leiate teavet veebilehel www.milwaukeetool.eu.

2. Hoiustamine

Hoia originaalpakendis tavatemperatuuril ning puhtas ja ventileeritud ruumis.

Kindaid vdib kasutada 5 aastat parast kinnastele trilkitud tootmiskuupaeva. Kindaid tuleb kasutada 3 aasta jooksul pérast ostmist.
Kinnaste kasutusaeg soltub kulumisest ja abrasioonist.

Ladustamistemperatuur: -5°C -35°C

Sailitamise niiskus: 20%-75%

3. Havitamine

Kasutatud kindad havitada vastavalt kohalikele jaatmekaitius reeglitele. Uued kindad vib lisada koduse priigi hulka

4. Puhastamine

.m Pesu, tavaline protsess, maksimaalne
pesutemperatuur 40° Celsiuse jargi.
@ Ara vii keemilisse puhastusse

Mitte tsentrifuugida
Arge desinfitseerige!
5. Kéttepanemine ja kdest vétmine
Kéttepanemine ja kéest votmine: enne kinnaste kéttepanemist peavad kéed kuivad olema. Tommake kinnas Ule srmede, peopesa
jarandme katte. Kinda kéest votmiseks vatke kinni selle Glemisest ofsast ja tommake kéest dra.
6. Allergiad ja materjalid
Méned kindad voivad sisaldada koosti |305| mis vdivad tekitada allergiaid tundikel inimestel, kellel véivad kokkupuutel tekkida
arritavad jaivai allergilised reak d. Aller lergilise rea pddrduge kohe arsti poole. HOIATUS - NEED TOOTED
VOIVAD SISALDADAALLERGILIS| REAKTSIOONE POHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKSIT, NAILONIT, POLUESTRIT, LISATEABE
SAAMISEKS VOTKE UHENDUST Techtronic Industries GmbH-ga
7. El Vastavusdeklaratsioon
See kaitsevarustus vastab maarusest (EL) 2016/425, samuti ihtlustatud standarditest EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
tulenevatele nuetele
Sertfitseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.milwaukeetool.
eu.

PYCCKM

OpuruHankHoe pyKOBOACTBO MO aKCrnyaTaLit
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

5X max. 5 pesutsiklit

K Ara kasuta valgendajat

Ara trigi

EN 388:2016+A1:2018  Mexanuyeckve pucku MUH.-MaKC.
A: Viarococtoitkoch 0-4
B: MpoyHocTb Ha paspe3 0-5
C: Mpo4HOCTL MY HagpbiBe 04
D: YeToitunsocTb K npokonam 0-4
ABCDEF E: YeroifuBocTs K nopesam, AF
VcnbiTanws 1o metogy TOM

F: 3awura ot yapos (P=npoitnexo)
Pesynerarsl ucnsitanus cormacko EN 388:2016+A1:2018 otHocsTes k ofnacTit nagoHu nepuatok (myHktsl ot A fo E).
X: 370 UcnITaHve He Bbino BHINOMHEHO.
0: Mepyarka He y OTHOCHTENbHO
V3penve coorsercrayer TpeGoBanHsiM npeunmcanma 0 CPEACTBAX UHANBAYaNbHOM 3auwb| 2016/425.
Vapenve paspabotano Ans ocoBbix Lieneit.
1. Wcnons3osatme
He HanesafiTe nepuariy, koraa €CTb Bf yact
HaMaTbiBaHMs.
TPORYKT He 3aLLMLLIAET OT XUMVIKATOB, FOPS|UX UV XONIORHbIX MPEMETOB, @ TaKie OT 04eHb OCTPbIX MPEAMETOB, ¢ GobLUOi
CIOV Y1 CKOPOCTBHO YapsHoLLMX 10 pyke. Mpi Krlacce MPOUHOCTH Ha Pa3pbiB 2 1 He ICTIoNb30BaT BEMASH ABVKYLMXCS MaLLUH.
B npoTvIBHOM Cyae CYLIECTBYET PHCK 3aTsTvBaHHs. ponyKT npeaHasHa|eH ANA MMHMMISALIN PHCKE OBLLINK MEXaHK4ECKAX
TIOBPEXKAEHII WM AN 3ALLYTBI MONb3OBATENS! OT TX PUCKOB.

PUCKOB.

(nunbHble uckw, ceepna v Tn.). Puck

Cchepbl NPUMEHEHNA JaHHbIX 3aLLMTHBIX NIEPYATOK MOXHO HalfT Ha caliTe www.milwaukeetool.eu.

2. XpaHenue

XpaHiTb B OPUTUHANLHOM YaKoBKe NPyt 0BbI4HbIX YCTIOBHSX TeMNEpaTypbl U BNAXHOCTH, B YCTIX, 3aKPbITbIX I
BEHTUIMPYEMbIX MIOMELLISHUAX.

Tocne pacniakoBky nepyaTkit MOKHO UCTIONb30BAT B Te4eHite 5 NeT nocne AaTbl NPOU3BOACTBA, HAHECEHHOI! Ha NepyaTky.
Tepuarkw creayer HavaTb MCTIONb30BATb B TeyeHMe 3 net nocnie npuoGpeTeHns. Cpok cyxGbl niepyaToK 3aBICHT OT U3HOCa
UCTUaHIS.

Temneparypa xpatenus: -5°C -35°C

BraxHocts xpatenns: 20%-75%
3. Yrvnusauus

Y TiepyaTku JICXO[t 13 YPOBHS! 3ArPA3HEHIR B COOTBETCTBIM C JEMCTBYIOLLMMI
TIpaBINaMI YTUTTM3ALUM W HODMATUBHBIMUM aKTaMit MECTHbIX OPTaHOB BACTH. HenCrions30BaHHbie nepuaTkit MOryT BbiTb
YTWNM3MPOBaHbI BMECTE C BbITOBLIMM OTXOBAMM.

4. Crupka

CTtpKa, HopManbHbiit MPOLIECE, MaKCUManbHast
Temneparypa crupkv 40° no Lienscuto

5x max. 5 LUMKNOB CTUPKUA

K He otbenveats

He magvTb

XMMYecKan YiCTKa 3anpeLLexa

OTKUM B LEHTPUGYTe 3anpelLieH
He nopseprarb aesuHdexuum!
5. Hapesanue u cHaTHe
HapieBatite 1 CHsTHe: Nepes HarieBaHueM pyKi AOMKHbI GbiTb CyxuMM. HaTRHTE nepyaTky Ha nanblibl, NafoHb U 3anscTbe.
U10Bbl CHATb, BO3LMATECH 32 BEPXHUI KOHELL TIEPYaTKM U CTAHUTE ee C Pyki.
6. Anneprum v MaTepuansl
HexoTopsie nep3ari MOryT CORePA@TH MHTPEAMEHTI, KOTOPbIE U3BECTHSI Kk Bbl3bIBaI0LLIIE ANNEPTVO NPH KOHTAKTE Y
UyBCTBUTEILHBIX K HIM AL, YTO MOXET MPUBECTY K BOSHUKHOBEHUIO Y HUX PA3APaXeHUs Wiy annepriqeckoit peakmm. B
Cny4ae NposBIIEHIS ANNepruyeckoil peaku HeobxomuMo HemeaneHHo obpaTuTbes k Bpady. BHAMAHME! - IAHHBIE
U3NENNA MOTYT COLEPXKATb HATPIN, NATEKC, HEWMOH, MOAUSCTER, KOTOPLIE MOTYT BbI3BATH
AJINEPTUYECKYIO PEAKLIVIO. IONONHUTENBHYIO MH@OPMAUM}O MOXHO MONYUMT, CBA3ABILIACH C
KOMTMAHVEN Techtronic Industries GmbH.
7. [eknapauws Cootsetcraus EC
[laHHOE CpeaCTBO 3alLyTL P (EC) 2016/425 v rapMoRv31poBaHHbIM cTaHgapTam EN
1S0 21420:2020; EN 388 2016+A1:2018
VomHonoHeHHli OpraH 10 cepTvdukaLm u SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Ne ynonkomoqeuuom oprana: 2777). CepTuehitkar COOTBETCTBHS MOXHO
?amm a caifte wwwi milwaukeetool eu.

0 PernamenTa TamoxerHoro Coiosa TP TC 019/2011.

BBIITAPCKM

OpuruHanHo pbKOBOACTBO 3a eKCnnoaTaLus
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 MexaHuuHu puckose MVH.-MaKe.
A: ABpasitera ycroitumocT 04
B: YeroitunBocT Ha cpsissare 0-5
C: YCTO/4MBOCT Ha paskbeBae 0-4
D: YetoitumocT Ha npobusare 0-4
ABCDEF E: YeroituuBocT Ha cpaseane, TDM Tect 3a AF

YCTOMYMBOCT Ha CpA3BaHe
F: 3awyra o yaap (P=npemuta)
Tecroswe peynrary no EN 388:2016+A1:2018 ce oTHacAT 3a 30HaTa Ha pbkasyLaTa 3a Anaxta (AZO E).
X: Toaw TecT He € U3BbpLLBaH.
0:P enog 3 CbOTBETHATA OT/JeNHa ONaCHOCT.
[poAyKTLT CHOTBETCTBA Ha UKCKBAHWATA Ha Haperia 3a nuHuTe npeanasky cpeactea 2016/425.
[poayKkTbT € paspaboreH 3a cneuuanti Lenu.
1. Ynorpe6a
He Hocee paBoTHy pbKasuLy B GNM30CT A0 MOZBUKHY MaLLUHHY YaCTH (TCTOBE Ha TPHOHK, CBPEANa U Ap.) Hamuuie onacocT
0T 3axBalliaxe!
TpOIYKTLT He MPeNa3ea OT XMMIECKW BELLECTBa, Npi GopaseHe C ropeLL NPEMETH UnW OT MHOTO OCTPU MPEAMETH, KOUTO
JOCTUTaT [0 /ANaKTa C ronsMa cuna unvt ckopocT. Mpit Knac No SKOCT Ha OfbH 2 1 He uanonssaiiTe B GMU30CT 0 NOABIIKHM
MaLLmn. B npoTuseH cnyyait 0OnacHocT ot . MpoaykTbT € nf 33 CBEX7aHE A0 MAHMMYM Ha
OMACHOCTT OT O6LL MEXaHWYHI LUET, PECT. 33 NPeNa3BaHe Ha HOCELLIMS OT TakvBa OMaCHOCTH.
OBnacTuTe Ha MPUNIOXEHHE Ha TE3 3aLLMTHI PbKaBYLY LLe HamepuTe Ha www.milwaukeetool.eu.
2. CbXpaHetue
CuXpaHsigalite paboTHUTE PbKaBMLY B OPUTVIHATIHATA OMAKOBKA, NPVt HOPMATHY TEMMEPATYPH U BIAKHOCT, KaKTO U B YCTa,
3alljHTEHa U BEHTUTMPaHa Cpera.
PaboTHiTe phKaByLy MOTaT 1a Ce WarorasaT [0 5 rovHit Crief oTredaTaHaTa fiata Ha ipou3BOACTRO. Buripex Tosa, Te
TpsGBa f1a Ce U3NON3BAT B PAMKUTE Ha 3 TOBMHY CE] 3aKynyBaHETO. EXCTINOaTALOHHIST KVIBOT Ha paBoTHUITE PbaBiLy
33BICH OT CTENEHTA UM Ha U3HOCBaHE 1 M3TPHBaHE.
Temneparypa Ha chxpanenue: -5°C -35°C
BraxHocr Ha cbxparenme: 20%-75%
3. W3xewpnsHe Kato oTnagbK
V13XBbPNFHETO Ha Manon3BaHyt paboTit pbKaBMuM Karo oTnabk Tpsibea pa Crasa CboBpassigane ¢ BanMaHUTE
opranm. t paboTHit PbKaBLy MoraT Aa ce

¢
MSXBBDHSIT 3aefHo ¢ LlOMaKMHCKVITe oTnagbLM.
4. Moumcrane

TpaHe, HopManeH NPOLEC, MakCUManHa TemnepaTypa

Ha npare 40° o Llenauit 5X max. 5 uMKbna Ha u3M1BaHe

Bes xumidecko noucTeate K He e paspelueHo n3bensare ¢ benuHa

[la He ce cyww B cywnnHg [la He ce rmagm

He neurchexuvpaiire!
5. loctassHe n cBansHe
Tocrasse i canse: Mpeay nocTagsiHe pbliete TpAGea fa Gbaat cyxu. HaxnyseTe pbkasuLiaTa Ha NPLCTUTE, ANaHTa i
KuTkata. 3a cBansHe XBaHeTe phKasiLiaTa 3a ropHiIA kpait & U3TbpnaliTe o pbKara.
6. Anepruu v Matepuanu
Hsikou paBoTHyt pbkasuLy MOraT [1a ChAbPXaT U3BECTHY aneprenHit BELLECTBa, KOUTO NPy YyBCTBUTENHM ML Aa A0BEAAT A0
KOXHY Pa3apasHeHus uivn aneprv|Hit KOHTaKTHY peakuy. AKO pU HOCEHETO Bb3HUKHE anepridHa peakuits, HesabasHo ce
oBpLaiire koM nexap. MPELYTPEOEHVE - IPOLYKTIATE MOTAT fIA CBALPXAT HUTPII, NIATEKC, HAVNOH WU
NOMAECTEP. TE3}A BELLECTBA MOTAT [JA MPEQ3BUKAT ANEPTIAYHW PEAKLIL. NOBEYE MHfDOPMAuVlH 3ATOBA
LLIE MONYYITE OT Techtronic Industries GmbH.
7. [lexnapauus 3a CvotercTue Ha EQ
ToBa pefasHo CPELICTBO COTBETCTBA Ha MaNCKBaHWSTA Ha PermamenT (EC) 2016/425, KakTo 1 Ha XapMOHW3UpaH CTaHAaPTH
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

LIpaH OpraH 3a cepwmwpanero " TeKyLLKJTO croreercrave: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15YN2P Ireland (+ ipa oprar Ne 2777). L 33 CHOTB &u

de folosire originale

, EN1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riscuri mecanice Min. - Max.
A: Rezistentd la abraziune 0-4
B: Rezistenté la taiere 0-5
C: Rezistenta la rupere 0-4
D: Rezistenta la perforare 04
ABCDEF E: Rezistent la taiere, test TDM AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Rezultatele testelor conform EN 388:2016+A1:2018 se referd la zona manusii care corespunde palmei (A pana la E).

X: Acest test nu a fost efectuat.

0: Manuga nu indeplineste cerinta minima pentru respectivul pericol individual.

Produsul corespunde cerintelor Regulamentului privind echipamentul de protectie individual 2016/425.

Produsul a fost conceput pentru scopuri speciale.

1. Utilizare

Anu se purta ménusi n vecindtatea componentelor rotative ale masinii (lame de feréstréu, burghie etc.). Risc de agétare!
Produsul nu asiguré protectia impotriva chimicalelor, la manevrarea obiectelor dierbinj sau reci sau a obiectelor foarte ascufite,
care lovesc mana cu mare viteza. La o clasd de rezistentd la tractiune 1 este interzisa utilizarea in apropierea maginilor fin
micare. In caz contrar exista pericolul de tragere induntru. Produsul este conceput pentru a minimiza riscul daunelor mecanice
generale resp. pentru a proteja purtatorul impotriva acestor riscuri.

Domeniile de utilizare pentru aceste ménusi de protectie se gasesc la www.milwaukeetool.eu.

2. Depozitare

Ase depozita in ambalajul original, in conditii normale de temperaturd si umiditate si in incinte curate, acoperite si ventilate.
Manusile se pot utiliza din ambalaj dupé 5 ani de la data de productie |mpr|mata pe manusa. Ménusile trebuie ul tizate in termen
de 3 ani de a data achizitiel. Durata de viatd a manusilor depinde de uzurd side abraziune.

Temperatura de depozitare: -5°C -35°C

Umiditatea de depozitare: 20%-75%

3. Eliminare

Eliminati manusile uzate fn functie de nivelul de murdérire si conform reglementérilor aplicabile privind eliminarea si reglementérilor
autorita i i locale. Manusile neutlizate se pot elimina odaté cu deseurie casnice.

4 Curagare
ssggfrr:;t %Lo(c:ifs?gmal, temperatura maximé de 5X s, 5 il d spalre
Anu se curéta chimic K Anu se indlbi
Anu se usca automat Anu se calca
Anu se dezinfecta!

5. Echiparea §i dezechiparea

Echiparea si dezechiparea:Inainte de echipare, méinile trebuie sé fie uscate. Tragetl manusa peste degete, palmé §i articulatia
mainii. Pentru dezechipare prindefi ménusa de capatul superior si tragefj-o pentru a o indeparta de pe mana

6. Alergii si materiale

Unele manu5| pot contine ingrediente cunoscute a fi posibile cauze de alergi pentru persoanele sensibile care pot dezvolta reacfi
de contact sub form de iritati silsau alergii. In cazul apariiei unei reactii alergice, trebuie solicitat imediat sfatul medicului.
AVERTISMENT - ACESTE PRODUSE POT CONTINE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZA REACTII
ALERGICE; PENTRU MAI MULTE INFORMATII, CONTACTATI Techtronic Industries GmbH.

7. Declaratie de Conformitate CE

"Acest echipament de protectie corespunde cerintelor Regulamentului (UE) 2016/425 precum $i normelor armonizate

EN1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismul desemnat pentru certficare si conformitate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park CIonee Dublin
D15 YN2P, Ireland (Organism desemnat nr.: 2777). Declarafia de itate se gasegte la www.mi

MAKEJOHCKM

OpuriHane nppadHuk 3a padora
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 MeXaHIYHi PU3IKH MUH.-MaKC.
A: 3HococrilfkicTb 0-4
B: CrilfkicTb a0 pospiais 0-5
C: MiunicTb Ha po3aupaHHs 0-4
D: CriiikicTb 40 NPOKOM0BAHHS 04
ABCDEF E: OtnopocT npotwe cederse, TDM-ect AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Peay;narme op Tectot cnopen EN 388:2016+A1:2018 ce oaecyBaar Ha obnacta Ha noBpLUMHaTa Ha pakaTa Ha pakasiuiara (A
noE).

X: Osoj Tecr He Gelwe cnposeneH.

0: PakasvLiata nara vcnos MUHIMANHOTO Gapatbe 3a NOEAMHEYEH PHMK.

[pou3BonoT v MCnoNHyBa Gapatbara Ha perynaTysaTa 3a onpema 3a nuyHa 3awra 2016/425.

TpoU3BOAOT € pasByieH 3a creLivjankin Lenit

1. BuKopucTaHHs

He Basiraitre pykasuwi B 6eanocepesniit GrMabkoCTi BIR THX YaCTUH MaLLUH, LLO PyXaloTbes 4 0BepTaloTbest (NONoTHa MoK,
CBEPANa, TOLO). € PU3MK CrnyTyBaHHA

[pOM3BOLOT He WTHTH O XeMVKanK, O paKyBatbe CO TOMA Nt NTAJH MIPEAMETY WM Of NPEAMET CO 0CTpY pabosit WTO
[j0afaaT BO KOHTAKT CO paKaTa co roniema cuna unv 6paua. AKo Knacata Ha ja4uHa Ha UCTerHyBarbe 2 1, He KopyicTeTe BO
6n3itHa Ha NOIBINKHY MaLLMHM. Bo CTIDOTUBHO, MOCTOY U3k o Ipoussogor e paro

DHUKOT O/} OMLLITI MEXaHWKY LLTETH, T.€. A FO 3AUTUTH HOCHTENOT Of} OBHE PUSMLIM.

OBnactuTe 3a npyMea Ha 0BUe 3ALLTUTHY pakaBuLM MOXe Aa ce Hajaar Ha www.milwaukeetool.eu.

2. 36epiranHs ) .

3Bepiraiire B opuriHabHili ynaKoBLy, NP1 HOPMATbHili TeMMEpaTypi Ta BOMOTOCTi, B YCTVX, 3aKPUTUX Ta MPOBITPIOBAHIX
TIPUMILLERHSX.

PakaBuLTe Moxe f1a v U3BaTluTe Of} MakyBaHETO U a i KOPUCTUTE 5 rofuHY N Z1aTYMOT Ha MpOM3BOACTBO, LUTO € OTNevaTeH Ha
pakasyuye. Ce nperiopa3yBa pakasHLMTe Aa ce KOPHCTAT BO POK 0f) 3 TOBHM 11O KylyBakseTo. Bpemeto Ha yroTpeGnuoct Ha
PaKaBiILTE 3aBHCH O] HaYMHOT Ha KOPUCTEHE.

Temneparypa Ha cknaavwTerse: -5°C -35°C

BraxHocr Ha cknanupatse: 20%-75%

3. Ymunizauia

YTuniayitre BUKOPUCTaH! pyKaBULi 3 OTTISIOM Ha piBeHb 3aBpyAHEHHS, BIANOBIIHO 10 BCTAHOBNEHUX HOPM 3 yTumizali Ta
HOPMATHBHYX aKTiB MicLieol Bnagy. HeswkopycTari pykasuLii MOXyTb Byt yTuniaosari ik noyTosi Binxonm

4. YnweHks

Mepetbe, HopManeH NpoLec, MakcumanHa
Temneparypa Ha nepetse 40 ° Lienanycosu

5X MaKC. 5 LUMKTyCH Ha neperse

& He ginintosatv

He npacysat

He BuKOpUCTOBYBATY XiMi4HE YMLLEHHS

He ukopycToBysary GapabaHy cyluky
He nesucpuumpajre!
5. 06nexyBate U cobnekygarbe
ObnexyBatse 1 cobnekyBatse: 3aLieTe Mopa a Giuar cysu npes pakaswuyTe fa ce obnevar. MosneveTe m pakasuLyiTe npexy
TIPCTUTE, finaKKaTa 1 3rmoboT Ha pakara. 3a Aa rt cobedere, Qhatete v paKaBuLTe 3a FOPHUOT Kpaj U U3BaETe V1 Of paKaTa.
6. Aneprum u matepujani
Hexow pakaBuLy Moxe 1 COTIpXaT COCTOjKi, KOMILITO MOXe 3 MDA3BIIKAAT anepritu Ha OCETNVIBM VLA M KOULLITO MOXe fia
TIPEAV3BUKAAT UpYITALIMja W/ anepritckit peaKum mpu AomAp. AKo floje /10 arepriicka peakuyja, BeaHaL nobapajre romolu o
neap. PEAYMPEAYBAHSE - NPOV3BOLNTE MOXE [IA COAPXAT HIATPYAN, NATEKC, HAJNOH, MOMMECTER, KOWLITO
MOXE [IA NTPEVI3BIKAAT ATIEPTVICKA PEAKLIAJA; 3A MOBEKE IHOOPMALIMIA OBPATETE CE [10 Techtronic Industries
GmbH.
7. EK-flexnapauuja 3a CoobpasHocT
OBaa 3alLTUTHa OMpeMa e BO COrmacHocT co Gapatsata Ha Perynatusara (EY) 2016/425 w ycornacerue craiapav EN 1SO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
OBnacTeHo Terno 3a ceprudkauuja u noctojara coobpastoct: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Osnacteo Teno Bp.: 2777). W3jasara 3a coobpasHocT Moxere Aa ja Hajnete Ha www.milwaukeetool.eu

YKPAIHCHKA

Opurivan iHCTpyKLii 3 excnnyaral
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018  3axvcr Big MexaniyHvX pusukis MVH.-MaKC.
A: crifiKicTb SO CTUPaHHS 04
B: criikictb 4o nopiais 0-5
0-4
04
ABCDEF '%D t’;\;imicn: 0 110pi3ie, BUMPOGYBaHHS 3 METOROM AF

F: 3axucr gig ynapis (P=npoiigeHo)
Peaynerati Bunpo6ysar arigo 3 EN 388:2016+A1:2018 crocyiorsea obnacti gonowi pykasuiku (nyiru sig Ao E).
X: Lle BunpobyBarHs He Gyno nposerieHo.
0: PyaBuuka He BignoBiaae MiHiManbHiM BIMOram L0R0 BIANOBIAHHX iHAVBITYaNbHAX PUaHKiB.
Bwpi6 innosinae eumoram npunvcy Lono 3acobis iavBiayansHoro 3axvcty 2016/425.
Bupi6 Gys poapobneHwii AnA ocobnuBix Linei.
1. BukopuctanHs
He opgiraiite pykauLji no6nuay Bif pyXOMIX YaCTUH MalLH (TMMbHIX AUCKTB, CBEPAN TOLLO). Puauk 3annyTyBaxHs!
Bupi6 He 3axuiuac Biz XiisHIX PEYOBYH, Nz} Yac poboTy 3 rapsummyt abo XonoaHiMM NpeRMeTamy abo Bif NPenMeTiB i3 Ayxe
TOCTPUMM KpasiMu, Siki HaXORATb Ha PyKy 3 BENMKOK0 CHoko abo WBMAKICTIO. SKILO Knac po3puBHOI MiLHOCTi 2 1, He
BKOPUCTOBY/iTe nOGNI3Y MEXaHI3MIB, LLO PYXIOTbCA. SIKLO Lib0rO HE AOTPUMYBATHCS, ICHYE Heleanexa satsryBaHs. Bupio
TpU3HAYEHHIA ANS MiHiMi3aLIl pu3uky aranbHitx MexaivHitX NOLKOFKEHb Ta 3aXUCTY BNACHHKA BI LUX PU3MKIB.
OBnacri 3acTocyBaHHS LiMX 3aXVICHWX PyKaBU4OK € Ha caiiTi www.milwaukeetool.eu.
2. 3bepiranHs
36epirati BUpi6 B OpuriansHilt YNaKkoBL 3a HOpManHOT TeMNEpaTyp Ta BONOTOCTI B YCTOMY, KDHTOMY | BEHTUTb0BAHOMY
TIPUMILLIEHH.
Micns p PyKaBiLi MOXHa MPOTATOM 5 POKiB Nicnst 4aTi BUPOBHALTBA, HAHECEHOT Ha PYKABMUKY.
Py«asuLj cipy BAKOPUCTOBYBATY NPOTArOM 3 pokiB nicns npup6aHHs. TepMik cnyk6i pyKasiLi 3aneXuTb B 3HOCY Ta CTUPaHHS.
Temneparypa abepirais: -5°C -35°C
Bonoricts npu 3Bepirati: 20%-75%
3. Yrunizayin
Ynisysaru i pyKaBuLi, BpaxoBylouit piseHb B0 Allo4x HOpM yTwnizaui Ta npasu,
BCTAHOBNHWX MICLBHNY OpraHaMy BNaH. PyKasHLl, i He BUKODHCTOBYBACA, MOKHa yTTIayBaTH Dasom 3 NOByTOBMMM
BiXogamm.
4. Yuctrka

[paHHs, 38M4aifHutit NPOLIEC, MaKcUManbHa
Temneparypa npants 40 ° Lienscia

He cywwuTvt B GapabanHiit CyLIMNbHl MaLMH

5X MaKC. 5 LKNIB npaxHs

& He npacysari

@ He BinbiniosaTu

% He npacysatu
He ninpasaty pesincpexuil

5. HapsraHus Ta 3HaTTA:

HapraHHs: Ta 3HATTS: nepes HaZIAraHHAM PyKU NIOBUHKI ByT CyxuMu. HaTATHITL pykaBiky Ha nansLy, JONOH0 Ta 3am'scTs.
L1106 3HATH, BI3bMITBCA 33 BEPXHI/t KiHeLlb PYKaBY|K i 3HIMITS fi 3 pyku.

6. Aneprii Ta Matepianu

[lesi pyKauLii MOXYTb MICTUTH IHTDEGIERTH, i, Ak BIZOMO, NP KOHTAKTI MOXYTb BUKTMKATY anepriio y YyTAuBiX A0 HiiX ocib,
L0 MOXe NPU3BECTU /30 BUHMKHEHHS B HUX NIofipa3HenHst Ta/abo aneprivHoi peakyii. Y pasi nposiey anepriyHoi peakuii
HeoBXiHo HeraiiHo 38epHyTHCA A0 nikaps. YBATA! - LIl BUPOBM MOXYTb MICTUTIA HITPIN, NIATEKC, HEWNOH,
MONIECTER, AKI MOXYTb BUKNKATI ANEPTIYHY PEAKLIIKD. JONATKOBY IHOOPMAL|IO MOXHA OTPUMATH,
3B'ASABILCb 3 KOMMAHIEHO Techtronic Industries GmbH.

1. [eknapauis EC npo BignosigHicTb

Lleit 3aci6 axvicry einnosinae sivoram Pernamerty (EC) 2016/425 Ta rapMorizosaHim cranaapram EN 1SO 21420:2020;

EN 388:2016+A1:2018

YnoBHoBaeRWii oprar i3 cepTcikavi Ta nocriiof signosigHocti: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (YnosHoBaxetutid opraH Ne: 2777). [lexnapaLiis BIanoBigHoCTi € Ha caii ot milwaukeetool eu.
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